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OPSITE® POST-

OP VISIBLE

Ab14Bpoxo emiBepa paypds Katd Twv piKpoRiwv
ME eEvowpaTwuévn Slagavr amoppo@ntikn yala

Neprypaen

To OPSITE® Post-Op Visible givat éva
Siappoxo emibepa payuog Katd Twv
HiKpoBiwv e evowpatwpévn Slapavr
anoppo@nTikn yala.

Mnxaviopog Spaong

To OPSITE Post-Op Visible éxel pia doury
TPV oTolBadwy, Tou cuvdudadel pia
otolBada emapng e To Tpavpa Amag
TIPOCKOAANONG, £Va USPOKUTTOPIKO
AQPWSEC TapmoV Kat éva eEAIPETIKA
Sarnvéov adlappoxo @. To emiBepa givat
EMKANVUPEVO HE éva pn €PEBIOTIKO
QUTOKONNTO TIoU Sev TIPoKaAei evaicOnaoia
oto &éppa. To @ eival adidBpoxo kat
mapéxel Baktnplako epayud mou Bonba
OTnV pooTacia Tng Béong Tou TPavHATog
ano eEWTEPIKEG HOAUVOELG. O oxedlaopodg
TAEYHATOC TOU USPOKUTTAPIKOU appwSoug
TAUMOV ETITPETIEL TN CUVEXT) OTTTIKN) EMTAQPN
€ TO ONUEI0 TOU TPAVPATOC KAl TO
miepiBaMov Séppa Xwpig alayr Tou
emBuarog. Emméov, pmopei va
£(PAPHOOTE( EVKOAA HE pial KaBapn TEXVIKN
Kal eival oxeS1aopéVo va ENaKIOTOTTOLE] TOV
TIOVO KATA TNV aPaipeDT| Tou.

Evéeieig

Ma toroBétnon embépatog oe oéa
TPAUMOATA, OTIWG TLY. METEYXEPNTIKA
TPAUUATA, EKSOPEG, KOYIATA, AMUXEG Kat
Ama eykavpata émou Ta emineda
£§16pWHATOC €ival XapnAd / pétpla.
Odnyieg xpriong

KaBapioTe kat oTeyvwoTe KaAd Tnv
EMPAVELD EQAPHOYNG.
A. Apaipéote TO
emiBepa and v
EwtepKn
OuoKeuaoia.
ATTOKONOTE T
AEUKr) / TOpTOKOA
Xaptivn emévduon pe
TNV emorjpavon 1.

B. Kpatwvtag Tig pn
KOMNTIKEG YAWTTISEG
OTO GKPO TOU
embéparog,
TonoBetriote
TIPOOEKTIKA TO
eniBepa mavw amd my
kaboplopévn
em@pavelo. AQaipéoTte
EVTENWG TN X4pTIvn
enévduon.

C. E§opaltvete 1o emiBepa otn B¢on Tou,
mECOVTAG TO EAAPPA, KUPIwG YUpw amo TiG
Gkpeg kat Stacpahiote ot Sev oupméletat
TO APPWOEC TAUTTOV. XPNOIOTIOIOVTAG TN
UIKPn YAWTTISQ, apxioTe va amokoAATe
TIPOCEKTIKA TNV EMAVW OTPWON HE TNV
emonuavon 2. E§opalveTe To emiBepa
mé(OVTAG TO TIPOG TA KATW.

Ag@aipgon

To eniBepa pumopei va xpnotpomoindei yia
£wg Kal 7 nuéPeG. MNa va apaipéoete 1o
eniBepa, méote To ENagppd otn Béon Tou,
EVW OVOONKWVETE TN pia ywvia Tou,
TPABWVTAG TPOCEKTIKA TO QM TTAPEAANAQ
e To S€ppa Kal KPaTwvTag oTtabepod To
Séppia Tou aoBevoUg e To ANNO 0aG XEPL
AneAeuBepwoTe Kat eMavaNdBeTe T
Sadikacia. AoppiPTe To MPOIGV cUUPWVA
€ TO TOTTKO KAIVIKO TIPWTOKOANO.

Avrtevdeigelg

Mn xpnolpomolEite To eMiBepa KATW Ao
OUMTIETTIKA EMOEPATA 1} POUXA.
Npogulageig

XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO OE OTEYVO
Séppa. Mnv tomobeteite embépata oe
otoiBa&n Kat unv Ta agrivete va
aMnoemikaAvTTTovTal MNapakohouBeite,
TEPLOSIKG, TO EMBEA KL TO ONEID TOU
Tpavpatog, yia va BeBaiwbeite ot to
eniBepia gival TOMOBETNPEVO e aoPANELa
Kau gival aBIkTo, 1S1aiTepa HETA TO VTOUG iy
av auto uypavBei. Av To emibepa agpaipedei,
£papudoTe éva véo. Omwg pe Oha ta
TIPOIOVTA OUYKONANGCNG, CLVIOTATAL N
TIPOOEKTIKN EQAPHOYN KAl apaipeoti Tou,
18laitepa amd Tuxov eUBpauoTo fy
gvuaiobnto &éppa. Av aoknBei mieon oto
eniBepa we amotéAeopa Tou Bapoug Tou
OWHATOG, HIMopPEi va dnoupynBouv
mapodikoi pwAweg 1y BaBovAwpa oto
S€PIa, AmOTUTIWVOVTAG TO OXAHA TOU
TAEYHATOC TOU appwSoug Tapmov. Katd v
a@aipeon Tou emMBENATOC UMOpPE( va peivel
07O S£PHA TO ATOTUTIWHA TOU TIAEYHATOG
TOU a@PWSOUG TapoOV. AuTo givat
(PUGCIONOYIKS KAt B0 UTTOXWPNOEL OE HEPIKES
wpec. Eav avoiel n ouokevacia tou
emOparog umoBabpileTal o oTeipog
PPAYHOG, CUVETTWG KABE axXPNOIUOToiNTo
eniBepa Sev mpémel va diatnpeitat yia
EPOPHOYI OE PETAYEVETTEPN NUEPOUNVIA.
To OPSITE Post-Op Visible givat éva mpoiév
piag xpriong kat Sev mpémetva
gmavaypnotgomoindei. Mmopei va
TapouolaoTei SIa0TAVPOUEVN HOAUVON
Kai n Bepaneia va eival avanoTeNeOUATIKI.
Ta emB¢para mpoopilovtat povo ya
EMAYYENUATIKY XPHiON OTNV UYEIOVOUIKN
miepiBaAyn.

JUVIOTATAL VO TIOPEXETE KATAMNAEG
OUHBOUNEG OTOUG OODEVEIG OXETIKA pE TOV
TPOMO MapakoAoUBnonG Tou emBéuatog
KaTA TNV agaipeon Kat anéppiyr Tou
KaBWG KAl YIa TO TTOTE VAl EMKOWWVHOOUV
L€ évav eMayyENUATIO TOU TOPED TNG LYEIAE,
OTWG TEPIYPAPETAL AETTTOUEPWG OTO TTAPOV
£yypago.

Edv katd ™ Sidpketa xpriong autol Tou
TIPOIOVTOG, BEWPEITE OTI TTAPOUCIAOTNKE
£va ooPapd meplotatikd, Ba mpémel va to
QAVOAQEPETE OTOV KATAOKEVAOTH) KAl OTNV
appodia apyn oag.
complaints@smith-nephew.com

AwaBgoipétnTa mpoiovrog

Kwdkog Méye6o¢
66800136 10cmx8cm
66800137 15cmx10cm
66800138 20cmx10cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10cm
66800141 35cmx10cm

AwaBgopotnta

Yuokevaoia Twv 20
Juokevaoia Twv 20
Juokevaoia Twv 20
Juokevaoia Twv 20
Juokevaoia Twv 20
Juokevaoia Twv 20

°Epmopikd orpa ¢ Smith & Nephew. Huepounvia ékdoong 07/2022
AvaBewpnon 01. AuTto To TIPOIOV UImopPE( va KAAUTITETAL OTTO €va 1) TIEPICOOTEPA
Simwpata eupeotteyviag otig H.M.A. www.smith-nephew.com/patents
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OPSITE®° POST-OP VISIBLE

Pansament rezistent la apa antibacterian cu compresa
absorbanta de tip fagure care permite monitorizarea plagilor

Descriere

OPSITE? Post-Op Visible este un
pansament impermeabil, antibacterian cu
compresa absorbanta transparenta.

Mod de functionare

Pansamentul OPSITE Post-Op Visible are o
structura cu strat triplu care combina un
strat cu contact slab aderent cu plaga, o
compresa din spuma hidrocelulara si o folie
impermeabila si care lasa aerul sa circule
foarte bine. Pansamentul este acoperit cu
un adeziv neiritant, nesensibilizant. Folia
este impermeabila si ofera o bariera
bacteriana care ajuta la protejarea zonei
plagii de contaminare exterioara. Designul
sub forma de refea al compresei din spuma
hidrocelularé permite vizualizarea continua
a zonei plagii si a pielii din jur fara a
schimba pansamentul. Tn plus, poate fi
aplicat cu usurinfa utilizand o tehnica
curata si este conceput pentru a minimiza
durerea la indepértare.

Indicatii

Pansarea plagilor acute, cum ar fi plagi
post-operatorii, laceratii, taieturi, abraziuni
si arsuri minore, unde nivelurile de exudat
sunt scazute/moderate.

Instructiuni de utilizare

Curatati si uscati bine zona de aplicare.
A. Scoateti
pansamentul din
ambalajul exterior.
Dezlipiti straturile de
protectie
albe/portocalii
marcate cu 1.

B. tinand de benzile B
neadezive de la e
capatul . D
pansamentului, s &
pozitionati cu atentie
pansamentul peste
zona desemnata.
Tndepartati complet
stratul de protectie.
C. Neteziti
pansamentul pe zona respectiva, aplicand
0 presiune usoard, in special in jurul
marginilor si asigurandu-va ca compresa
din spuma nu este comprimata. Folosind
banda micé, incepeti s& dezlipiti usor
suportul din partea de sus marcat cu 2.
Neteziti pansamentul.

indepartare

Pansamentul poate fi folosit pana la 7 zile.
Pentru a indepérta pansamentul, tineti usor
pansamentul pe loc in timp ce prindeti de
un colf al pansamentului, ridicati-1 si trageti
usor folia paralel cu pielea, stabilizand
pielea pacientului cu cealaltd mana. Eliberati
si repetati procesul. Eliminati conform
protocolului clinic local.

Contraindicatii

Nu utilizati pansamentul sub pansamente
sau articole de imbracaminte compresive.
Precautii

Utilizati numai pe piele uscata. Nu stivuiti
pansamentele si nu lasati pansamentele sa
se suprapuna. Monitorizati periodic
pansamentul si zona plagii pentru a
confirma ca pansamentul este bine fixat si
intact, mai ales dupa dus sau daca
pansamentul se umezeste. Daca
pansamentul se desprinde, aplicati un nou
pansament. Ca in cazul tuturor produselor
adezive, aplicati si indepartati cu grija, in
special pe pielea sensibild sau fragila.
Presiunea aplicatd pansamentului ca
urmare a greutatii directe a corpului poate
duce la vanatai temporare sau semne de
indentare pe piele cu modelul compresei
din spuma sub forma de retea. La
ndepértarea pansamentului, pe piele poate
fi vizibil un model usor de la compresa din
spuma sub forma de refea. Acest lucru este
normal si ar trebui sa dispara in cateva ore.
Deschiderea ambalajului pansamentului
compromite bariera sterila si, prin urmare,
se recomanda ca orice pansament
neutilizat sa nu fie pastrat pentru o aplicare
ulterioara. OPSITE Post-Op Visible este un
produs de unicé folosinta si nu trebuie
reutilizat. Poate aparea contaminarea
ncrucisatd, iar terapia poate fi ineficienta.
Pansamentele sunt destinate utilizarii numai
de catre profesionisti din domeniul sanatatii.
Oferiti recomandari adecvate pacientilor
privind modul de monitorizare a
pansamentului la externare, de indepartare
si de eliminare a pansamentului si
momentul in care trebuie s& contacteze un
profesionist din domeniul sénatétii, astfel
cum este detaliat in acest document.

Daca in timpul utilizérii acestui dispozitiv
considerati ca a avut loc un incident grav, va
rugam sé 1l raportati producétorului si
autoritatii dumneavoastra competente.
complaints@smith-nephew.com

Disponibilitatea produsului
Cod

CIV)
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Vizhatlan baktériummentes kotszer atlatszé nedvszivo

sebparnaval

Leiras

Az OPSITE® Post-Op Visible vizhatlan,
baktériummentes kétszer atlatszo
nedvszivo sebparnaval.

Hatasmod

Az OPSITE Post-Op Visible kétszer harom
réteg(, ami kombinalja az alacsony
tapadast sebbel érintkezd réteget, a
hidrocellularis habparnat és az erdsen
nem irritald, nem érzékenyitd ragasztoval
vontak be. A film vizallo, és baktériumok
elleni védéréteget biztosit, ami segit
megovni a sebet a killsé szennyezdéstsl.
A hidrocellularis habparna racsos
elrendezése lehetdvé teszi a sebnek és a
kornyez6 bor folyamatos vizualizalasat
kotéscsere nélkul. Tovabba kénnyen
felhelyezhetd tiszta technikaval, és Ggy
tervezték, hogy minimalizalja az
eltavolitaskor tapasztalt fajdalmat.

Javallatok

Akut, kissé vagy kozepesen valadékozd
sebek, példaul posztoperativ sebek,
szakadasok, vagasok, horzsolasok és
kisebb égési sértilések kotozésére
hasznalhato.

Hasznalati utasitas

Tisztitsa meg és alaposan széritsa meg az
alkalmazasi teriiletet.

A. Tavolitsa el a A
kotszert a kiilsd
csomagolasbol. &)
Hlzza le az 1-es
szammal jelolt
fehér/narancssarga
papir hatrészt.

B. Mikdzben a kétszer
végeén lévd nem TR
tapados fileket fogja, 5 &
6vatosan helyezze a
kétszert a kijelolt
tertlet folé. Tavolitsa
el teliesen a papir
hétrészt.

C. Simitsa a helyére a
kotszert enyhe
nyomast kifejtve, kiilondsen a szélek kordll,
gondoskodva arrél, hogy nem nyomta
Gssze a habparmat. A kis ful segitségével
kezdje el gyengéden lehizni a 2-es
szammal jelolt felsd papirt. Simitsa le a
kotszert.

®

Eltavolitas

A kotszer legfeliebb 7 napig hasznalhato. A
kotszer eltavolitisdhoz enyhén tartsa a
helyén a kétszert, s mikézben megfogja a
kotszer egyik sarkat felemeli, és Gvatosan
elkezdi hizni a filmet a bérrel
parhuzamosan, akdzben a masik kezével
stabilizalja a beteg bérét. Engedie fel és
ismételie meg a folyamatot. A helyi klinikai
protokolinak megfelelden artalmatlanitsa.

Ellenjavallatok

Ne hasznélja a kétszert kompresszios
kotszerek vagy ruhazat alatt.
Ovintézkedések

Kizarolag széraz béron hasznélja. Ne
helyezzen egymasra kétszereket, és ne
hagyja, hogy a kétszerek fedjék egymast.
|d6szakosan figyelie meg a kétszert és a
sebet annak érdekében, hogy
meggydz6djon arrdl, hogy a kétszer biztosan
rogzul és ép, kildndsen tusolas utan, vagy
ha a kotszer nedves lesz. Ha a kotszer
levalik, helyezzen fel Gj kotszert. Mint
minden dntapadd termék esetén, dvatosan
kell felhelyezni és eltavolitani, kilondsen az
érzékeny vagy sérilékeny borrdl. A
kozvetlen testtomeg altal a kotszerre kifejtett
nyomés ahhoz vezethet, hogy atmeneti
bevérzés vagy horpadas alakul ki a boron a
halos habparna mintazataban. A kétszer
eltavolitasakor a halés habparna
mintézatanak enyhe lenyomata lehet
észlelhet6 a boron. Ez normélis, és néhany
oran beldl elhalvanyodik. A kétés
csomagjanak felnyitasakor a steril védézar
sértil, ezért a fel nem hasznélt ktést nem
szabad megtartani késdbbi hasznalatra. Az
OPSITE Post-Op Visible egyszer hasznalatos
termék, amely nem hasznéalhatd fel Gjra.
KeresztszennyezGdés |éphet fel, és a terapia
hatastalan lehet.

A kotszereket csak egészségligyi
szakemberek hasznéalhatjak.

Lassa el megfelels tanaccsal a betegeket a
kotszer hazabocsatast kovetd
megfigyelésével, eltavolitasaval és
artalmatlanitaséaval kapcsolatban, valamint
azt illetGen, hogy mikor forduljanak
egészségugyi szakemberhez, a jelen
dokumentumban részletezettek szerint.
Amennyiben Ggy véli, hogy a hasznalat
soran stlyos varatlan esemény tortént,
kérjuk, jelentse a gyartonak és az On
orszagaban illetékes hatésagnak.
complaints@smith-nephew.com

Kiszerelés

Kod Méret
66800136 10cm x 8 cm
66800137 15cm x10 cm
66800138 20cmx10 cm
66800139 25cmx 10 cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10 cm

Kiszerelés

Kartononként 20 db
Kartononként 20 db
Kartononként 20 db
Kartononként 20 db
Kartononként 20 db
Kartononként 20 db

°a Smith & Nephew védjegye. Kiadas datuma 07/2022. Felllvizsgalat 01
Erre a termékre egy vagy tébb egyestilt &llamokbeli szabadalom vonatkozhat
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OPSITE° POST-OP VISIBLE

Vodeodolna antibakterialna naplast s priehladnym

absorpcnym vankasikom

Opis

OPSITE® Post-Op Visible je vodeodolna
antibakterialna naplast s priehladnym
absorpénym vankasikom.

Sposob cinnosti

Naplast OPSITE Post-Op Visible ma
trojvrstvovi konstrukciu, ktora kombinuje
nizko prilnava kontaktnd vrstvu na ranu,
hydrocelularnu penovu podlozku a vysoko
priedusny vodeodolny film. Obvaz je
potiahnuty nedrazdivym a
nesenzibilizujicim lepidlom. Félia je
vodeodolna a poskytuje bakterialnu
bariéru, ktord pomaha chranit miesto rany
pred vonkajSou kontaminaciou. Mriezkova
forma podlozky z hydrocelularnej peny
umozfiuje nepretrzitd vizualizaciu miesta
rany a okolitej koZe bez vymeny naplasti.
Okrem toho sa da lahko aplikovat Cistou
technikou a je navrhnuty tak, aby
minimalizoval bolest pri odstrafiovani.
Indikacie

Na obvazovanie akatnych ran, ako st
pooperacné rany, trzné rany, rezné rany,
odreniny a drobné popaleniny, pri ktorych je
Groven exsudatu nizka/stredne vysoka.
Navod na pouzitie

Vycistite a dokladne vysuste miesto
aplikacie.

A. Vyberte naplast z
vonkajSieho obalu.
Odlepte 9
biele/oranzové
podkladové papiere s
oznaCenim 1.

B. Drziac nelepiace
vystupky na konci W
krytia, opatrne e
umiestnite krytie na o &
uréené miesto. Uplne
odstrafite podkladovy
papier.

C. Uhlad'te naplast na
miesto, mierne
pritlacte, najma na
okrajoch a dbajte na
to, aby penova podlozka nebola stlacena.
Pomocou malej zalozky zacnite opatrne
odlepovat vrchny nosi¢ oznaceny Cislom 2.
Vyhlad'te naplast.

>

Odstranenie

Néplast sa mdze pouzivat az 7 dni. Ak
chcete odstranit naplast, zlahka drzte
naplast na mieste, pricom uchopte jeden
roh naplaste, nadvihnite ho a jemne
potiahnite féliu rovnobeZne s pokozkou,
pricom druhou rukou stabilizujte pokozku
pacienta. Uvolnite a postup zopakujte.
Likvidujte v stlade s miestnym Klinickym
protokolom.

Kontraindikacie
NepouZivajte obvéaz pod kompresivne
néaplasti alebo odevy.

Preventivne opatrenia

PouZivaite len na sucht pokozku. Naplasti
neukladajte na seba ani nedovolte, aby sa
naplasti prekryvali. Pravidelne kontrolujte
naplast a miesto rany, aby ste sa uistili, Ze
naplast je bezpecne pripevnens a
neporusena, najma po sprchovani alebo ak
naplast navlhne. Ak sa naplast odlepi,
pouzite novi naplast. Tak ako pri v3etkych
lepiacich produktoch, nanasaite a
odstrafujte ich opatrne, najmé z citlivej
alebo krehkej pokozky. Tlak vyvijany na
obvaz v désledku priamej hmotnosti tela
mdZe mat za nasledok prechodné modriny
alebo otlaky na koZi vo vzore mriezkovanej
penovej podloZky. Pri odstrafiovani obvazu
mdZe byt na kozi viditelny mierny vzor z
mriezkovanej penovej podlozky. Je to
normélne a malo by to zmizn(t v priebehu
niekol'kych hodin. Otvorenim balenia s
naplastou dochadza k naruseniu sterilnej
bariéry. Nepouzitd naplast preto
neuchovavajte na neskorsie pouzitie.
OPSITE Post-Op Visible je vyrobok na jedno
pouZitie a nemal by sa pouZivat opakovane.
M6Ze dojst ku krizovej kontaminécii a lieCba
mdZze byt nedcinna.

Néplasti st uréené len pre zdravotnickych
pracovnikov.

Poskytnite vhodné rady o tom ako
monitorovat naplast pri prepustent, ako ju
odstrafovat a likvidovat naplast a kedy
kontaktovat zdravotnickeho pracovnika, ako
je podrobne uvedené v tomto dokumente.
Ak méte pocit, Ze poCas pouZivania tejto
pomdcky doslo k zavaznej nehode, oznamte
to vyrobcovi a vaSmu prisludnému organu.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Udensdross pret baktérijam dross parséjs ar caurspidigu

absorbéjosu sloksniti

Apraksts
OPSITE® Post-Op Visible ir Gdensdross, pret
baktérijam droSs parséjs ar caurspidigu
absorbéjosu sloksnti.

Darbibas veids

OPSITE Post-Op Visible Parséjs ir trisslanu
konstrukcija, kas apvieno zemu pielipSanas
bricei kontaktslani, hidrocelularo putu
spilventinu un elpojosu tdensdro3u plévi.
Parséjs ir parklats ar nekairino3u, jutigumu
neizraisosu limi. Pléve ir tdensdrosa un
nodrosina baktériju barjeru, kas palidz
aizsargat briices vietu no aréja
piesarnojuma. Hidrocelulara putu
spilventina rezga konstrukcija lauj
nepartraukti vizualizét brlces vietu un
apkartéjo adu, nemainot parséju. Turklat to
var viegli uzklat, izmantojot tiru tehniku, un
tas ir izstradats, lai mazinatu sapes
nonem3anas laika.

Indikacijas

Akatu bracu, pieméram, pécoperacijas
bracu, pléstu bracu, griezumu, nobrazumu
un nelielu apdegumu parsieSanai, ja
eksudata limenis ir zems/mérens.
LietoSanas pamaciba

Notriet un rapigi nosusiniet uzklasanas
vietu.

A. Iznemiet parséju
no &réja iepakojuma.
Nonemiet
balto/oranzo
pamatnes papiru,
kas apziméts ar 1.

B. Turot parséja B

galos esosas 3
neliposas mélites, Ame
uzmanigi novietojiet = & 3
parséju virs tam =

paredzétas vietas.
Pilntba nonemiet
pamatnes papiru.
C. Izlidziniet parséju
paredzétaja vieta,
viegli piespieZot,
Tpasi ap malam, un parliecinoties, ka putu
spilventing nav saspiests. lzmantojot mazo
méliti, saciet maigi nolobit augséjo turétaju,
kas apziméts ar 2. Izlidziniet parséju.

Nonemsana

Parséju var lietot lidz 7 dienam. Lai
nonemtu parséju, viegli turiet parséju vieta,
vienlaikus panemot vienu parséja stari un
pacelot to un uzmanigi velkot plévi paraléli
adai, vienlaikus stabiliz&jot pacienta adu ar
otru roku. Atlaidiet un atkartojiet procesu.
Izmetiet saskana ar vietgjo klinisko
protokolu.

Kontrindikacijas

Nelietojiet pars&ju zem kompresijas
parséjiem vai apgérbiem.

Piesardzibas pasakumi

Lietojiet tikai uz sausas &das. Nelieciet
parséjus vienu virs otra un nelaujiet tiem
parklaties. Periodiski parraugiet parsé&ju un
brlces vietu, lai parliecinatos, ka parséjs ir
drosi piestiprinats un neskarts, ipasi péc
dusas vai ja parséjs klUst slapjs. Ja parséjs
nak nost, uzlieciet jaunu parséju. Tapat ka
visus [iposus produktus, uzlieciet un
nonemiet uzmanigi, Tpasi no jutigas vai
trauslas adas. Spiediens, kas uz parséju
tiek pielikts tieSa kermena svara rezultata,
var radit Tslaicigus zilumus vai iespiedumus
uz adas rezgveida putu spilventina raksta.
Nonemot parséju, uz adas var bat redzams
neliels raksts no rezgveida putu spilventina.
Tas ir normali, un tam vajadzétu izzust dazu
stundu laika. Parséja iepakojuma atvérsana
ietekmé sterilo barjeru, tapéc visus
neizlietotos parséjus nedrikst saglabat
vélakai lietoSanai. OPSITE Post-Op Visible ir
vienreizéjas lietoSanas produkts, un to
nedrikst lietot atkartoti. Var rasties
savstarpéjs piesarnojums, un terapija var
nebt efektiva.

Parséji ir paredzéti lietoSanai tikai veselibas
aprdpes specialistiem.

Sniedziet pacientiem atbilstoSu konsultaciju
par parséja parraudzi, nonemsanu un
likvidéSanu, un kad sazinaties ar veselibas
aprapes specialistu, ka stki izklastits Saja
pamaciba.

Ja uzskatat, ka $is ierices lietoSanas laika
noticis nopietns negadijums, l0dzu, zinojiet
par to razotajam un kompetentajai iestadei.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Vandeniui ir bakterijoms atsparus tvarstis su permatoma
gausiai absorbuojancia pagalvéle

ApraSas

LOPSITE® Post-Op Visible* yra vandeniui ir
bakterijoms atsparus tvarstis su
permatomu sugerianciu paminkatinimu.
Veikimo biidas

LOPSITE Post-Op Visible* tvarstis pasizymi
turi trijy sluoksniy konstrukcija, kuri
sujungia mazai prilimpantj su Zaizda
besilieciantj sluoksnj, hidrolastelinio
putplascio paminkstinima ir labai orui
laidZig vandeniui atsparig plévele. Tvarstis
yra padengtas nedirginaniais,
nejautrinanciais klijais. Plévelé yra atspari
vandeniui ir suteikia bakterijy barjera, kuris
padeda apsaugoti Zaizdos vietg nuo iSorés
uztersimo. Hidroceliulinio putplascio
paminkstinimo tinkliné struktdra leidzia
nuolat vizualizuoti Zaizdos vieta ir aplinkine
oda, nekeiciant tvarscio. Be to, ji galima
lengvai uzdéti naudojant Svarig metodika ir
jis yra sukurtas taip, kad pasalinant baty
jauciamas maZesnis skausmas.
Indikacijos

Umioms Zaizdoms, pvz., pooperacinéms
Zaizdoms, jtrakimams, jpjovimams,
jbrézimams ir nedideliems nudegimams
tvarstyti, kai eksudato lygis yra mazas /
vidutinis.

Naudojimo instrukcija

Nuvalykite ir kruop3ciai iSdZiovinkite
taikymo sritj.

A. ISimkite tvarstjis  [a
iSorinés pakuotés.
Nulupkite balta / Q)
oranzinj apsauginj
popieriy, pazyméta 1. w
B. Tvarscio gale
laikydami nelipnius
skirtukus, atsargiai
uzdékite tvarstj ant AT
nurodytos srities. & &
Visiskai nuimkite
apsauginj popieriy.
C. I8lyginkite tvarstj
vietoje Svelniai
spausdami, ypa
aplink krastus, ir
jsitikinkite, kad
putplascio paminkstinimas néra
suspaustas. Naudodami maza skirtuka,
Svelniai nulupkite virsutinj sluoksnj,
pazyméta 2. ISlyginkite tvarstj.

Nuémimas

Tvarstj galima naudoti iki 7 dieny. Norédami
nuimti tvarstj, lengvai laikykite tvarstj
vietoje, paimdami vieng tvarscio kampg ir
pakeldami jj ir Svelniai traukdami plévele
lygiagreciai odos, o kita ranka
stabilizuodami paciento oda. Atleiskite ir
pakartokite procesa. Salinkite pagal vietinj
Klinikinj protokola.

Kontraindikacijos

Nenaudokite tvarscio po kompresiniais
tvarsCiais ar drabuziais.

Atsargumo priemonés

Naudokite tik ant sausos odos. Nedékite
tvarsciy vienas ant kito ir neleiskite
tvarsCiams persidengti. Periodiskai
stebékite tvarstj ir zaizdos vieta, kad
jsitikintuméte, jog tvarstis tvirtai pritvirtintas
ir nepazeistas, ypac po duso arba jei
tvarstis suslapo. Jei tvarstis atsiskiria,
uzklijuokite naujg tvarstj. Kaip ir visus
lipnius gaminius, klijuokite ir nuimkite
atsargiai, ypa€ nuo jautrios ar trapios odos.
Tvarscio spaudimas dél tiesioginio kiino
svorio gali sukelti trumpalaikiy mélyniy arba
ispaudy ant odos tinklinés strukttros
putplascio paminkstinimo srityje. Nuémus
tvarstj, ant odos gali biti matomas
nery3kus tinklinio putplascio paminktinimo
ratas. Tai normalu ir turéty iSnykti per
kelias valandas. Atidarant tvarscio pakuote
pazeidziamas sterilus barjeras, todél bet
kokio nepanaudoto tvarscio negalima laikyti
vélesniam naudojimui. ,OPSITE Post-Op
Visible* tvarstis yra vienkartinis gaminys ir
neturéty bati naudojamas pakartotinai. Gali
atsirasti kryZminis uzterimas ir gydymas
gali bati neveiksmingas.

Tvarsciai skirti naudoti tik sveikatos
prieziQros specialistams.

Tinkamai patarkite pacientams, kaip i$éjus
i3 ligoninés stebéti, nuimti ir pasalinti tvarstj
bei kada kreiptis j sveikatos priezitiros
specialista, kaip paaiskinta Siame
dokumente.

Jeigu manote, kad naudojant Sig priemone
jvyko rimtas incidentas, praneskite apie tai
gamintojui ir savo Salies kompetentingai
institucijai.

complaints@smith-nephew.com

Produkta pieejamiba

Gaminio prieinamumas

Kods Izmérs Pieejamiba Kodas Dydis Tiekimas
66800136 10cm x 8 cm Kaste 20 66800136 10cmx 8 cm 20 vnt. déZuté
66800137 15cmx10 cm Kaste 20 66800137 15cmx10 cm 20 vnt. dézuté
66800138 20cmx 10 cm Kaste 20 66800138 20cmx 10 cm 20 vnt. dézuté
66800139 25cmx10 cm Kaste 20 66800139 25cmx10cm 20 vnt. dézuté
66800140 30cmx10cm Kaste 20 66800140 30cmx 10 cm 20 vnt. dézuté
66800141 35cmx10cm Kasté 20 66800141 35cmx10cm 20 vnt. dézute
°Smith & Nephew precu zZime °,Smith & Nephew" prekiy Zenklas
IzlaiSanas datums 07/2022. Parskafitais izdevums 01 15leidimo data 07/2022. Redakcija 01
Uz 3o produktu var attiekties viens vai vairaki ASV patenti Siam gaminiui gali bati taikomas vienas ar keli JAV patentai
www.smith-nephew.com/patents www.smith-nephew.com/patents

/. . /. .
D >y smith&nephew >y smith&nephew

OPSITE® POST-OP VISIBLE

Vodotesna obveza, odporna na bakterije, s prozorno vpojno

blazinico

Opis

OPSITE® Post-Op Visible je vodoodporna,
proti bakterijam odporna obloga s prosojno
vpojno blazinico.

Nacin delovanja

Obloga OPSITE Post-Op Visible ima
troslojno strukturo, ki zdruZuje rahlo lepliiv
sloj za stik z rano, hidrocelularno penasto
blazinico in zelo zracen vodoodporni film.
Obloga je prevlecena z nedrazecim
lepilom, ki ne povzroca senzibilizacije. Film
je vodoodporen in zagotavlja zas¢itno
pregrado pred bakterijami, ki pomaga Scititi
mesto rane pred zunanjo kontaminacijo.
MreZasta zasnova hidrocelularne penaste
blazinice omogoca nenehno vizualizacijo
mesta rane in okolne koZe brez potrebe po
menjavi obloge. Poleg tega jo je mogoce
zlahka namestiti z uporabo Ciste tehnike in
zasnovana je za zmanjsanje bolecine ob
odstranjevanju.

Indikacije

Za pokrivanje akutnih ran, kot so
pooperacijske rane, raztrganine, ureznine,
odrgnine in manjse opekline z
nizko/zmerno stopnjo izlocanja eksudata.
Navodila za uporabo |A
Mesto namestitve
ocistite in temeljito S
posusite.

A. Odstranite oblogo
iz zunanje embalaze.
Odlepite
bela/oranzna hrbtna
listica, oznacena z 1. ABaX
B. Medtem ko drzite i &
nelepilna zavihka na
koncu obloge, oblogo
previdno poloZzite na
Zeleni predel. V celoti
odstranite hrbtni listic.
C. Oblogo namestite
tako, da jo pogladite z
rahlim pritiskom, predvsem okoli robov, pri
Cemer poskrbite, da penasta blazinica ni
stisnjena. Z uporabo malega zavihka
zacnite neZno odlepljati zgornjo drZzalno
plast, oznaceno z 2. Zgladite oblogo.

Odstranitev

Obloge se lahko uporablja do 7 dni. Za
odstranitev oblogo narahlo drZite na mestu,
medtem pa primite en vogal obloge, ga
dvignite in neZno vlecite film vzporedno s
koZzo, medtem ko z drugo roko stabilizirate
pacientovo koZo. Spustite in ponovite
postopek. Zavrzite v skladu z lokalnimi
Klinicnimi protokoli.

Kontraindikacije

Obloge ne uporabljajte pod kompresijskimi
oblogami ali oblacili.

Previdnostni ukrepi

Uporabljajte samo na suhi koZzi. Oblog ne
nalagajte druge na drugo in ne dovolite, da
se prekrivajo. V rednih obdobjih spremljajte
oblogo in mesto rane, da potrdite, da je
obloga tesno pritrjena in neposkodovana,
predvsem po prhanju ali kadar se obloga
zmoci. Ce se obloga odlepi, namestite novo
oblogo. Kot velja za vse lepilne izdelke,
bodite previdni pri namescanju in
odstranjevanju, zlasti z obCutljive ali krhke
koZe. Pritisk, ki deluje na oblogo pod vplivom
neposredne telesne teZe, lahko na koZi
povzrogi prehodne podplutbe ali ugreznjene
odtise v vzorcu mreZaste penaste blazinice.
Po odstranitvi obloge je lahko na koZi viden
rahel vzorec mreZaste penaste blazinice. To
je normalno in bi moralo v nekaj urah izginiti.
Z odpiranjem embalaZe z oblogo se
poskoduje sterilna pregrada, zato
neuporablienih oblog ni dovolieno shraniti za
poznejSo uporabo. OPSITE Post-Op Visible
je izdelek za enkratno uporabo in ne smete
ga ponovno uporabiti. Lahko pride do
navzkrizne kontaminacije, zato bo terapija
morda neucinkovita.

Obloge smejo uporabljati le zdravstveni
delavci.

Pacientom zagotovite ustrezne nasvete o
tem, kako naj oblogo spremljajo po odpustu
iz bolnisnice, jo odstranijo in zavrzejo ter
kdaj naj se obrnejo na zdravstvenega
delavca, kot je podrobno opisano v tem
dokumentu.

Ce menite, da je med uporabo tega
pripomocka prilo do resnega zapleta,
porocajte o njem proizvajalcu in pristojnemu
organu.

complaints@smith-nephew.com

OPSITE®° POST-OP VISIBLE

Seffaf emici pedli su ve bakteri

Aciklama
OPSITE® Post-Op Visible Seffaf emici pedli
su ve bakteri gegirmez bir pansumandir.

Etki mekanizmasi

OPSITE Post-Op Visible Pansuman, az
yapisan yara temas tabakasi, hidroselltler
koptk pedi ve ylksek gegirimli suya direncli
tabakay birlestiren t¢ katmanl bir yapiya
sahiptir. Pansuman tahris etmeyen,
hassasiyet yaratmayan bir yapistirici ile
kaplidir. Film su gecirmezdir ve yara yerini
dis kontaminasyondan korumaya yardimci
olan bir bakteriyel bariyer sunar.
Hidroselltler képtk pedinin apraz desenli
yapisi, yara yerinin ve onu cevreleyen
derinin pansumani degistirmeye gerek
kalmadan devaml olarak
gozlemlenebilmesini mimkin kiimaktadir.
Dahas, temiz bir teknikle kolaylikla
uygulanabilir olup pansuman cikanlirken
duyulan aciy1 en aza indirmek igin
tasarlanmistir.

Endikasyonlar

Post-operatif yaralar, laserasyonlar, kesikler,
siyriklar ve ekstida seviyesinin hafif/orta
derece oldugu ufak yaniklar gibi akut
yaralara pansuman yapmak.

Kullamm talimat

Uygulama alanini temizleyin ve
derinlemesine kurulayin.

A. Pansumani dis
ambalajindan cikarin.
1 olarak isaretlenen
beyaz / turuncu
koruyucu kagidh ayirin.
B. Pansumanin
bitiminde, yapiskan
olmayan seritleri
tutup, pansumani
dikkatlice belirlenmis
bélgenin tzerine
yerlestirin. Koruyucu
kagidi tamamen
cikarin.

C. Ozellikle kenarlar
boyunca hafif basing
uygulayarak ve kopik
pedinin sikistinlmamis oldugundan emin
olarak pansumani duizeltin. Ktiguk tabakay
kullanarak, 2 ile isaretlenmis olan Ust
taslyiciyr nazikge styirmaya baslayin.
Pansumani diizeltin.

gegirmez pansuman

Cikarma

Pansuman 7 gtine kadar kullanilabilir.
Pansumani ¢ikarmak iin pansumanin bir
késesini alip, yukan kaldirp, nazikge deriye
paralel olarak cekerken ve diger elinizle
hastanin derisini stabilize ederken
pansuman hafifce yerinde tutun. islemi
birakin ve tekrarlayin. Yerel klinik
protokolline gore atin.

Kontrendikasyonlar

Pansumani, kompresyon pansumanlari
veya giysileri altinda kullanmayiniz.
Onlemler

Sadece kuru cilt Gzerine uygulayin.
Pansumanlari istiflemeyin veya Ust Uste
gelmesine izin vermeyin. Ozellikle dustan
sonra veya pansuman islandiktan sonra
pansumanin givenli sekilde bagl ve intakt
oldugundan emin olmak icin pansumani ve
yara yerini diizenli olarak gézleyin.
Pansuman ¢ikarsa, yenisini uygulayin. Tum
yapiskanl Grtinlerde oldugu gibi, 6zellikle
duyarl ve hassas ciltlerde uygulamayi ve
clkarmayi dikkatlice yapin. Direkt viicut
agirh@imin sonucu olarak pansumana
uygulanan basing, gecici morarmalara veya
cilt yuzeyinde ¢apraz bagl koptk pedinin
kalibinda girintili cizgilere neden olabilir.
Pansumanin ¢ikarilmasi esnasinda, capraz
bagl koplk pedinden kaynaklanan hafif bir
kalip izi cilt ylizeyinde gorUlebilir. Bu durum
normaldir ve birkac saat icinde gececektir.
Pansumanin paketinin agilmasi, steril
bariyeri olumsuz etkiler ve dolayisiyla
kullamlmamis érttler, sonraki uygulamalar
icin tutulmamalidir. OPSITE Post-Op Visible
tek kullanimlik bir Grandur ve tekrar
kullanilmamalidir. Capraz kontaminasyon
meydana gelebilir ve tedavi etkili
olmayabilir.

Pansumanlar yalnizca saglik uzmani
tarafindan kullanilmak igindir.

Bu belgede ayrintilar verildigi tizere,
hastaya taburcu olduktan sonra
pansumanin nasil gbzlenecegine,
¢ikarilacagina ve atilacagina ve saglk
uzmaniyla ne zaman iletisime gecilmesi
gerektigine dair uygun tavsiye verin.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir olay
meydana geldigine inanirsaniz, litfen bunu
Ureticiye ve yetkili makaminiza bildirin.
complaints@smith-nephew.com

Dostupnost produktu

RazpoloZljivost izdelkov

Mevcut ticari formlan
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Wodoodporny antybakteryjny opatrunek z przezroczystym

podktadem absorbujgcym

Opis

Wodoodporny i nieprzepuszczalny dla
bakterii opatrunek OPSITE® Post-Op Visible
z przezroczysta podktadka pochtaniajaca.
Sposob dziatania

Opatrunek OPSITE Post-Op Visible ma
konstrukcje tréjwarstwowa, ktora obejmuje
mato przywierajgca warstwe majaca
kontakt z rang, piankowa podktadke
hydrokomérkowa i wysoce oddychajaca
folie wodoodporna. Opatrunek jest pokryty
niedraznigcym i nieuczulajacym klejem.
Folia jest wodoodporna i stanowi bariere
przeciwbakteryjna, ktéra pomaga chroni¢
miejsce rany przed zakazeniem z
zewnatrz. Kratkowana konstrukcja
piankowej podktadki hydrokomorkowej
umozliwia ciagtg widocznos¢ miejsca rany i
otaczajacej ja skory bez koniecznosci
zmiany opatrunku. Ponadto mozna go
tatwo naktadac stosujac zasade czystosci i
zostat zaprojektowany tak, aby
zminimalizowa¢ bél przy usuwaniu.
Wskazania

Do opatrywania ostrych ran, takich jak rany
pooperacyjne, rany szarpane, skaleczenia,
otarcia i drobne oparzenia z
matym/umiarkowanym poziomem
wysieku.

Instrukcja uzywania

Oczyscic i doktadnie wysuszyé miejsce
zatozenia opatrunku.
A. Wyjac opatrunek z
opakowania
zewnetrznego.
Oderwac
biaty/pomaranczowy
papier na spodzie
oznaczony ,1". B
B. Trzymajac R
nieprzylepne A
wypustki na koricu ~
opatrunku, ostroznie
umiescic opatrunek
na wyznaczonym
obszarze. Catkowicie
zdjac papier
ochronny.

C. Wygtadzi¢
opatrunek na miejscu, wywierajac lekki
nacisk, szczeg6lnie wokot brzegow i
upewniajac sie, ze podktadka piankowa
nie jest ucisnieta. Uzywajac matej
wypustki, zacza¢ delikatnie odkleja¢ gorny
nosnik oznaczony ,2”. Wyprostowac
opatrunek.

Usuwanie

Opatrunek moze by¢ stosowany do 7 dni.
Aby zdjac opatrunek, nalezy delikatnie
przytrzymac go na miejscu, chwytajac jeden
r6g opatrunku i unoszac go, a nastepnie
delikatnie pociggac folie rownolegle do
skory, jednoczesnie stabilizujgc drugg reka
skore pacjenta. Zwolni¢ i powtdrzy¢ proces.
Wyrzucic opatrunek zgodnie z lokalnym
protokotem klinicznym.

Przeciwwskazania

Nie uzywac opatrunku pod opatrunkami
uciskowymi ani pod odzieza.

Srodki ostroznosci

Stosowac wytacznie na suchej skorze. Nie
zaktadac opatrunkéw jeden na drugim ani
nie umozliwia¢ naktadania sie opatrunkéw
na siebie. Okresowo monitorowac miejsce
opatrunku i rany, aby upewnic sie, ze
opatrunek jest stabilnie przymocowany i
nienaruszony, szczegdlnie po kapieli lub
jesli opatrunek ulegt zamoczeniu. Jesli
opatrunek odklei sie, zatozy¢ nowy.
Podobnie jak w przypadku wszystkich
produktéw samoprzylepnych, nalezy
ostroznie naktadac i usuwac go,
szczegdlnie w razie wrazliwej lub delikatnej
skory. Ucisk wywierany na opatrunek w
wyniku bezposredniego cigzaru ciata moze
powodowac przejsciowe siniaki lub
wgtebienia na skorze o wzorze kratkowanej
podktadki piankowej. Po zdjeciu opatrunku
na skérze moze by¢ widoczny delikatny
wzor kratowanej podktadki piankowej. Jest
to normalne zjawisko i powinno ustapi¢ po
kilku godzinach. Otwarcie opakowania
opatrunku powoduije utrate sterylnej
bariery, dlatego nie nalezy pozostawia¢
niezuzytego opatrunku do p6zniejszego
uzycia. OPSITE Post-Op Visible to produkt
do jednorazowego uzycia i nie powinien by¢
ponownie stosowany. Moze doj$¢ do
zakazenia krzyzowego przez co leczenie
moze by¢ nieskuteczne.

Opatrunki przeznaczone sg wytacznie do
stosowania przez personel medyczny.
Podczas wypisu nalezy udzieli¢ pacjentom
odpowiednich porad dotyczacych
kontrolowania, usuwania i utylizacji
opatrunku oraz tego, kiedy nalezy
skontaktowac sie z personelem
medycznym, zgodnie z informacjami
zawartymi w niniejszym dokumencie.

Jesli podczas uzywania tego wyrobu
dojdzie do powaznego incydentu, nalezy
zgtosic to producentowi | wtasciwemu
organowi.

complaints@smith-nephew.com

Dostepnosc produktu

Kod Wymiary
66800136 10cmx8cm
66800137 15cmx10 cm
66800138 20cmx10 cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10.cm
66800141 35cmx10cm

Dostepnosé

Kartonik zawiera 20 sztuk
Kartonik zawiera 20 sztuk
Kartonik zawiera 20 sztuk
Kartonik zawiera 20 sztuk
Kartonik zawiera 20 sztuk
Kartonik zawiera 20 sztuk

°Znak towarowy firmy Smith & Nephew. Data wydania 07/2022. Rewizja 01
Ten produkt moze by¢ chroniony co najmniej jednym patentem amerykariskim

www.smith-nephew.com/patents
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Waterproof bacteria proof dressing with see-through

absorbent pad

Description

OPSITE® Post-Op Visible Dressing is a
waterproof, bacteria proof dressing with a
see-through absorbent pad.

Mode of action

OPSITE Post-Op Visible Dressing has a
triple layer construction which combines a
low adherent wound contact layer,
hydrocellular foam pad and a highly
breathable waterproof film. The dressing is
coated with a non-irritating, non-sensitising
adhesive. The film is waterproof and
provides a bacterial barrier which helps
protect the wound site from outside
contamination. The lattice design of the
hydrocellular foam pad allows continual
visualisation of the wound site and
surrounding skin without changing the
dressing. Furthermore, it can be applied
easily by a clean technique and is designed
to minimise pain on removal.

Indications

To dress acute wounds such as,
post-operative wounds, lacerations, cuts,
abrasions and minor burns where levels of
exudate are low / moderate.

Instructions for use
Clean and thoroughly dry application area.
A. Remove the
dressing from the
outer packaging. Peel
away the white /
orange backing
papers marked 1.

B. Holding the 8
non-adhesive tabs at A
the end of the AT

dressing, carefully B &
position the dressing
over the designated
area. Remove the
backing paper
completely.

C. Smooth the
dressing into place,
applying light pressure, especially around
the edges and ensuring that the foam pad
is not compressed. Using the small tab,
begin to gently peel off the top carrier
marked 2. Smooth the dressing down.

Removal

Dressing can be used for up to 7 days. To
remove the dressing, lightly hold the
dressing in place whilst taking one corner
of the dressing and lifting it and gently
pulling the film parallel to the skin, whilst
stabilising the patient’s skin with the other
hand. Release and repeat the process.
Dispose of according to local clinical
protocol.

Contraindications

Do not use the dressing under
compressive dressings or garments.
Precautions

Use only on dry skin. Do not stack
dressings, or allow the dressings to
overlap. Periodically monitor the dressing
and wound site to confirm that the dressing
is securely attached and intact, especially
after showering, or if the dressing becomes
wet. If the dressing comes off, apply a new
dressing. As with all adhesive products,
apply and remove carefully, particularly
from sensitive or fragile skin. Pressure
applied to the dressing as a result of direct
body weight may result in transient bruising
or indentation markings on the skin in the
pattern of the lattice foam pad. On
removing the dressing slight patterning
from the lattice foam pad may be visible on
the skin. This is normal and should fade
within a few hours. Opening the dressing
pack compromises the sterile barrier
therefore any unused dressing should not
be retained for application at a later date.
OPSITE Post-Op Visible Dressing is a single
use product and should not be re-used.
Cross-contamination can occur and the
therapy may be ineffective.

Dressings are for healthcare professional
use only.

Provide appropriate advice to patients on
how to monitor the dressing on discharge,
remove and dispose of the dressing and
when to contact a healthcare professional
as detailed in this document.

If during use of this device you believe that
a serious incident has occurred, please
report it to the manufacturer and your
competent authority.
complaints@smith-nephew.com

Product Availability

Code Size Availability
66800136 10cm x 8¢cm / 4in. x 3Ys in. Carton of 20
66800137 15¢cm x 10cm / 6in. x 4in. Carton of 20
66800138 20cm x 10cm / 8in. x 4in. Carton of 20
66800139 25cm x 10cm / 10in. x 4in. Carton of 20
66800140 30cm x 10cm / 11% in. x 4in. Carton of 20
66800141 35cm x 10cm / 13% in. x 4in. Carton of 20

°Trade Mark of Smith & Nephew
Date of issue 07/2022. Revision 01

This product may be covered by one or more US Patents

www.smith-nephew.com/patents

Dimensiune Disponibilitate
66800136 10cmx 8 cm Cutie de 20
66800137 15cmx 10 cm Cutie de 20
66800138 20 cm x 10 cm Cutie de 20
66800139 25cmx 10 cm Cutie de 20
66800140 30cmx 10 cm Cutie de 20
66800141 35cmx10cm Cutie de 20

°Marca comerciald a Smith & Nephew

Data emiterii 07/2022. Revizuire 01

Este posibil ca acest produs sa fie acoperit de unul sau mai multe brevete S.U.A.
www.smith-nephew.com/patents

Kod Vel'kost Dostupnost
66800136 10 cm x 8 cm 20 v baleni
66800137 15cmx10 cm 20 v baleni
66800138 20 cm x 10 cm 20 v baleni
66800139 25cmx10 cm 20 v baleni
66800140 30cmx10.cm 20 v baleni
66800141 35cmx10cm 20 v baleni

Koda Velikost RazpoloZljivost
66800136 10 cm x 8 cm 20 v Skatli
66800137 15cmx10 cm 20 v Skatli
66800138 20 cm x10 cm 20 v Skatli
66800139 25cmx10 cm 20 v Skatli
66800140 30cmx10.cm 20 v Skatli
66800141 35cmx10cm 20 v Skatli

Kod Ebat Bulunurluk
66800136 10cmx 8 cm 20 Karton
66800137 15cmx10 cm 20 Karton
66800138 20cmx 10 cm 20 Karton
66800139 25cmx10cm 20 Karton
66800140 30cmx 10 cm 20 Karton
66800141 35cmx10cm 20 Karton

°Ochranna znamka spolocnosti Smith & Nephew

Datum vydania 07/2022. Revizia 01

Tento vyrobok mdZe byt chraneny jednym alebo viacerymi patentmi USA
www.smith-nephew.com/patents

°Blagovna znamka druzbe Smith & Nephew

Datum izdaje 07/2022. Revizija 01

Za ta izdelek se morda uveljavlja en ali vec patentov ZDA
www.smith-nephew.com/patents

°Smith & Nephew Ticari Markas!

Yayim tarihi 07/2022. Revizyon 01

Bu Urlin bir veya birden fazla ABD patenti kapsaminda olabilir
www.smith-nephew.com/patents
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Single sterile barrier system / Systéme de barriére stérile simple / Einfach-

Sterilbarrieresystem / Sistema de barrera Unica estéril / Sistema de barreira

estéril Gnica / Sistema di barriera sterile singola / Systeem met enkele steriele
barriére / System med enkelt steril barriere / Enkelt sterilt barrieresystem / Yksinkertainen
steriili estejarjestelma / Enkelt sterilbarriarsystem / Cuctema ¢ eguHnydHa crepunta
6apviepa / Jednoduchy sterilni bariérovy systém / Sustav pojedinacne sterilne barijere /
Uhekordne steriilne kaitsesiisteem / Z0otnua povou oteipou @paypol / Egyszeres
sterilgét rendszer / Vienas sterilas barjeras sistéma / Viengubo sterilaus barjero sistema /
System pojedynczej bariery jatowej / Sistem de bariera sterild unica / Systém
jednoduchej sterilnej bariéry / Sistem enojne sterilne pregrade / Tek steril bariyer sistemi
@ endommagé / Bei beschadigter Verpackung nicht verwenden / No utilizar si el

envase esta dafiado / N&o utilizar se a embalagem estiver danificada / Non
utilizzare se la confezione & danneggiata / Niet gebruiken als de verpakking beschadigd
is / Ma ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget / M4 ikke brukes hvis pakningen
er skadet / Ei saa kayttad, jos pakkaus on vaurioitunut / Anvénd inte om forpackningen ar
skadad / [la He ce n3non3ea, ako onakoskata e nospeaeHa / NepouZivejte, pokud je obal
poskozeny / Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje osteceno / Mitte kasutada, kui
pakend on kahjustatud / Mn xpnotpomoteite eav n cuokevacia xet umootei {nuid / Ne
hasznalja, ha a csomagolas sérilt / Nelietot, ja iepakojums ir bojats / Jei pakuoté
paZeista, nenaudoti / Nie uzywac, jezeli opakowanie jest uszkodzone / A nu se utiliza
dacd ambalajul este deteriorat / NepouZivajte, ak je balenie poskodené / Ne uporabljajte,
Ce je ovojnina poskodovana / Ambalaj hasarlysa kullanmayin

Do not use if package is damaged / Ne pas utiliser si l'emballage est

Medical Device / Dispositif médical / Medizinprodukt / Producto sanitario /

Dispositivo médico / Dispositivo medico / Medisch hulpmiddel / Medicinsk

udstyr / Medisinsk utstyr / Lagkinnéllinen laite / Medicinteknisk produkt /
MepuupmHcko msnenue / Zdravotnicky prostredek / Medicinski proizvod / Meditsiiniseade /
latpotexvoloyiko mpoidv / Orvostechnikai eszkoz / Medicinas ierice / Medicinos
priemoné / Wyrb medyczny / Dispozitiv medical / Zdravotnicka pomdcka / Medicinski
pripomocek / Tibbi cihaz

Unique Device Identifier / Identifiant unique du dispositif médical /
m Produktidentifizierungsnummer / Identificador Gnico de producto / Identificador
Unico de Dispositivo / Identificatore univoco del dispositivo / Unieke
hulpmiddelidentificatie / Unik udstyrsidentifikationskode / Unik enhetsidentifikator /
Yksiléllinen laitetunniste / Unikt enhets-ID / YHukaneH npeHtidwkatop Ha uspenve /
Jedinecny identifikator zafizeni / Jedinstvena identifikacija proizvoda / Seadme kordumatu
identifitseerimistunnus / Movadiké avayvwptotiké cuckeur|g / Egyedi eszkézazonositd /
Unikalais ierices identifikators / Unikalusis priemonés identifikatorius / Unikalny
identyfikator urzadzenia / Identificator unic al dispozitivului / Unikatna identifikacia
pomacky / Edinstveni identifikator pripomocka / Benzersiz Cihaz Tanimlayicisi
@ verde / Groene punt / Det grenne punkt / Grgnt punkt / Vihre piste / Den
gréna punkten / 3Hak ,3eneHa Touka“ / Zeleny bod / Zelena tocka / Roheline
tapp / Npdotvn BovAa / Z6ld pont / Zalais punkts / Zaliasis taskas / Zielony punkt /
Punct verde / Zeleny bod / Zelena tocka / Yesil Nokta
@ Importador europeo / Importador europeu / Importatore europeo / Europese
importeur / Europaeisk importer / Europeisk importgr / Maahantuoja
Euroopassa / Europeisk import6r/ Esponeiickm BHocuTen / Evropsky dovozce / Uvoznik za
Europu / Euroopa importija / Eupwnaiog eloaywyéag / Eurdpai importdr / Eiropas

importétajs / Importuotojas Europoje / Importer na Europe / Importator european /
Eurdpsky dovozca / Evropski uvoznik / Avrupa Ithalatgisi

Green Dot / Point vert / Griner Punkt / Punto Verde / Ponto Verde / Punto

European Importer / Importateur européen / Européischer Importeur /
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°Trade Mark of Smith & Nephew. ©Smith & Nephew
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Pansement imperméable a I'eau et aux bactéries avec
compresse absorbante transparente

Description

OPSITE® Post-Op Visible est un pansement
imperméable a l'eau et aux bactéries avec
une compresse absorbante transparente.

Mode d'action

Le pansement OPSITE Post-Op Visible
présente une structure en trois couches
associant une interface peu adhérente a la
plaie, une compresse de mousse
hydrocellulaire et un film imperméable &
leau hautement respirant. Le pansement est
revétu d'un adhésif non irritant et non
sensibilisant. Le film est imperméable & leau
et fournit une barriére antibactérienne qui
contribue & protéger le site de la plaie de
toute contamination extérieure. La
conception en nid d'abeille de la compresse
de mousse hydrocellulaire permet une
visualisation continue du site de la plaie et
de la peau périlésionnelle sans quil soit
nécessaire de changer le pansement. De
plus, il permet une application facile en
respectant les régles d’hygiéne et est concu
pour minimiser la douleur au moment du
retrait du pansement.

Indications

Pour panser les plaies aigués telles que les
plaies post-opératoires, lacérations,
coupures, abrasions ou brdlures mineures,
modérément a faiblement exsudatives.

Mode d’emploi

Nettoyer et sécher soigneusement la zone
d'application.

A. Retirer le A
pansement du
conditionnement 6,
extérieur. Détacher les
papiers protecteurs
blancs /oranges
marqués «1». B
B. Entenantles
languettes non
adhésives situées a
lextrémité du o @
pansement,
positionner le
pansement avec
précaution sur la zone
désignée. Retirer
complétement le
papier protecteur.

C. Lisser le pansement pour le mettre en
place en exercant de [égéres pressions,
notamment autour des bords, et sassurer
que la compresse de mousse nest pas
comprimée. A laide de la petite languette,
commencer & décoller doucement le support
supérieur marqué « 2 ». Lisser le pansement.

Retrait

Le pansement peut rester en place jusqu'a
7 jours. Pour retirer le pansement, maintenir
légérement le pansement en place tout en
tenant un coin du pansement et décoller
doucement en tirant le film parallélement &
la peau. Relacher et répéter le processus.
Eliminer conformément au protocole
clinique local.

Contre-indications

Ne pas utiliser le pansement sous des
pansements ou des vétements comprimés.

Précautions d’emploi

Appliquer uniquement sur peau séche. Ne
pas entasser les pansements ou laisser les
pansements se chevaucher. Surveiller
périodiquement le pansement et le site de
la plaie afin de confirmer que le pansement
est parfaitement fixé, surtout aprés la
douche ou lorsque le pansement devient
humide. Si le pansement se détache,
appliquer un nouveau pansement. Comme
pour tous les produits adhésifs, appliquer
et retirer le pansement avec précaution, en
particulier des peaux sensibles ou fragiles.
Toute pression exercée sur le pansement
en raison du poids direct du corps peut
entrainer des contusions passagéres ou
des empreintes sur la peau d'aprés le motif
de la compresse de mousse en nid
dabeille. Aumoment du retrait du
pansement, une légére marque provenant
de la compresse de mousse en nid
dabeille peut apparaitre sur la peau. Cette
marque est normale et devrait disparaitre
en quelques heures. Louverture du sachet
contenant le pansement compromet la
barriére stérile, aussi tout pansement non
utilisé ne doit pas étre gardé pour une
application ultérieure. OPSITE Post-Op
Visible est un produit & usage unique et ne
doit pas étre réutilisé. Une contamination
croisée peut se produire et le traitement
pourrait &tre inefficace.

Les pansements sont destinés aux
professionnels de santé uniquement.
Fournir des conseils appropriés aux
patients sur la maniére de surveiller le
pansement & la sortie, de le retirer et de le
jeter, et sur le moment o il faut contacter
un professionnel de la santé, comme
indiqué dans ce document.

Si selon vous, lors de l'utilisation du
dispositif, un incident grave est survenu, le
signaler au fabricant et & lautorité
compétente.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Wasserdichter, bakteriendichter Verband mit durchsichtiger

saugfahiger Wundauflage

Beschreibun,

OPSITE® Post-Op Visible ist ein wasser- und
bakteriendichter Verband mit einem
durchsichtigen absorbierenden Pad.

Funktionsprinzip

OPSITE Post-Op Visible Verband hat eine
dreischichtige Konstruktion, die eine
schwach haftende Wundkontaktschicht, ein
hydrozellulares Schaumpolster und einen
hoch atmungsaktiven, wasserdichten Film
kombiniert. Der Verband ist mit einem nicht
reizenden, nicht sensibilisierenden
Klebstoff beschichtet. Der Film ist
wasserdicht und stellt eine
Bakterienbarriere bereit, die dabei hilft, die
Wundstelle vor Kontamination von auf3en
zu schtzen. Das Gitterdesign des
hydrozellularen Schaumstoffpolsters
ermdglicht eine kontinuierliche
Visualisierung der Wundstelle und der
umgebenden Haut, ohne den Verband zu
wechseln. Dariiber hinaus kann er einfach
mit einer sauberen Technik aufgetragen
werden und ist so konzipiert, dass
Schmerzen beim Entfernen minimiert
werden.

Indikationen

Zum Verbinden akuter Wunden wie
postoperative Wunden, Platzwunden,
Schnitte, Abschirfungen und kleinere
Verbrennungen mit geringer/maBiger
Exsudatmenge.

Gebrauchsanweisung
Anwendungsbereich reinigen und grindlich
trocknen.

A. Entfernen Sieden [a
Verband aus der
Umverpackung. S
Ziehen Sie die mit 1
markierten
weiBen/orangen
Tragerpapiere ab. 5
B. Halten Sie die nicht
klebenden Laschen
am Ende des
Verbands und
positionieren Sie den
Verband vorsichtig
Uber dem
vorgesehenen
Bereich. Entfernen Sie
das Tragerpapier
vollstandig.

C. Glatten Sie den
Verband, indem Sie leichten Druck
ausliben, insbesondere an den Réndern,
und achten Sie darauf, dass das
Schaumstoffpolster nicht
zusammengedrickt wird. Beginnen Sie mit
der kleinen Lasche, den mit 2 markierten
oberen Trager vorsichtig abzulosen. Glatten
Sie den Verband.

Entfernung

Der Verband kann bis zu 7 Tage verwendet
werden. Um den Verband zu entfernen,
halten Sie den Verband leicht fest, wahrend
Sie eine Ecke des Verbands nehmen und
sie anheben und die Folie vorsichtig parallel
zur Haut ziehen, wahrend Sie die Haut des
Patienten mit der anderen Hand
stabilisieren. Lassen Sie los und
wiederholen Sie den Vorgang. Entsorgen
Sie er gemé&B wo klinisch erforderlich.
Kontraindikationen

Verwenden Sie den Verband nicht unter
Kompressionsverbanden oder
Kleidungsstticken.

VorsichtsmaBnahmen

Nur auf trockener Haut anwenden. Stapeln
Sie die Verbande nicht und lassen Sie die
Verbande nicht tiberlappen. Uberpriifen Sie
regelmapBig den Verband und die
Wundstelle, um zu bestatigen, dass der
Verband sicher befestigt und intakt ist,
insbesondere nach dem Duschen oder
wenn der Verband nass wird. Wenn sich
der Verband l6st, wenden Sie einen neuen
Verband an. Wie bei allen Kleber
versehenen Produkten vorsichtig auftragen
und entfernen, insbesondere bei
empfindlicher oder empfindlicher Haut.
Durch direktes Kérpergewicht auf den
Verband ausgetibter Druck kann zu
vortibergehenden Blutergiissen oder
Einkerbungen auf der Haut im Muster des
Schaumstoffpolsters fihren. Beim
Abnehmen des Verbands kann ein leichtes
Muster des Gitterschaumpolsters auf der
Haut sichtbar sein. Dies ist normal und
sollte innerhalb weniger Stunden
verblassen. Das Offnen der
Verbandpackung gefahrdet die sterile
Barriere. Deshal% sollten unbenutzte
Verbénde nicht zur spateren Anwendung
aufbewahrt werden. OPSITE Post-Op
Visible ist ein Einmalgebrauchprodukt und
sollte nicht wiederverwendet werden.
Kreuzkontaminationen kdnnen auftreten
und die Therapie kann unwirksam sein.
Verbande sind nur fr den Gebrauch durch
medizinisches Fachpersonal bestimmt.
Geben Sie den Patienten angemessene
Ratschléage, wie sie den Verband bei der
Entlassung berwachen, den Verband
entfernen und entsorgen und wann sie sich
an medizinisches Fachpersonal wenden
sollten, wie in diesem Dokument
beschrieben.

Wenn Sie glauben, dass wahrend der
Verwendung dieses Produkts ein
schwerwiegendes Vorkommnis aufgetreten
ist, melden Sie dies bitte dem Hersteller
und Ihrer zustandigen Behérde.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Apobsito impermeable y resistente a las bacterias con
almohadilla absorbente transparente

Descripcion

OPSITE® Post-Op Visible es un apdsito
impermeable y resistente a las bacterias
con una almohadilla absorbente
transparente.

Modo de accion

El apdsito OPSITE Post-Op Visible esta
compuesto por tres capas que combinan
una capa de contacto con la herida de baja
adherencia, una almohadilla de espuma
hidrocelular y una pelicula impermeable
altamente transpirable. El apdsito esta
recubierto con un adhesivo no irritante y no
sensibilizante. La pelicula es impermeable
y ofrece una barrera bacteriana que ayuda
a proteger el lugar de la herida de la
contaminacién exterior. El disefio reticular
de la almohadilla de espuma hidrocelular
permite ver siempre la herida y la piel
circundante sin necesidad de cambiar el
aposito. Ademas, el apbsito puede
aplicarse facilmente utilizando una técnica
limpia y esta disefiado para reducir al
minimo el dolor al retirarlo.

Indicaciones

Para vendar heridas agudas, como heridas
posoperatorias, laceraciones, cortes,
abrasiones y quemaduras leves con niveles
de exudado bajos 0 moderados.

Instrucciones de uso

Limpie y seque bien el area de aplicacion.
A. Retire el apésito A
del embalaje exterior.
Quite los papeles de &)
revestimiento
blancos/naranja iyl
marcados 1.
B. Sujetando las B
lenglietas no
adhesivas del A\mpé
extremo del apésito, = N
coloque el apésito B &
con cuidado sobre el
érea designada.
Retire el papel de
revestimiento por
completo.

C. Alise el apdsito en
posicion, aplicando
una ligera presion, sobre todo alrededor de
los bordes, y comprobando que la
almohadilla de espuma no quede
comprimida. Utilizando la lenglieta
pequefia, empiece a despegar con cuidado
el portador superior marcado 2. Alise el
aposito.

Retirada

El apésito puede utilizarse durante un
méaximo de 7 dias. Para retirar el aposito,
sujételo en posicion sin apretar demasiado
mientras levanta una de sus esquinas y tira
con cuidado de la pelicula en paralelo con
la piel, al tiempo que mantiene estable la
piel del paciente con la otra mano. Suelte el
apdsito y repita el proceso. Deseche el
apdsito de acuerdo con los protocolos
clinicos locales.

Contraindicaciones

No utilice el ap6sito bajo prendas de vestir
0 apositos compresivos.

Precauciones

Utilice este producto Gnicamente sobre piel
seca. No apile los apésitos ni permita que
se solapen. Examine periddicamente el
apbsito y el lugar de la herida para
confirmar que el apdsito esta firmemente
fijlado e intacto, sobre todo después de las
duchas, o para comprobar si el apdsito se
ha mojado. Si el aposito se desprende,
aplique uno nuevo. Como con todos los
productos adhesivos, tenga cuidado al
aplicar y retirar los apésitos, sobre todo en
zonas de piel sensible o fragil. La presion
que se aplica al apdsito como resultado del
peso corporal directo puede provocar
hematomas o marcas pasajeras en la piel
con la forma del disefio reticular de la
almohadilla de espuma. Al retirar el aposito
es posible que sobre la piel queden marcas
con la forma del disefio reticular de la
almohadilla de espuma. Dichas marcas son
normales y deberan desaparecer en unas
horas. La barrera estéril queda
comprometida una vez que se abre el
paquete del apdsito, por lo que un apésito
que no se haya utilizado no debe
conservarse para su aplicacion posterior.
OPSITE Post-Op Visible es un producto de
un solo uso y no deberé reutilizarse. Puede
producirse contaminacion cruzada y el
tratamiento puede resultar ineficaz.

Los apdsitos estan pensados para que los
utilicen Gnicamente profesionales sanitarios.
Asesore adecuadamente a los pacientes
sobre cémo vigilar el apésito tras el alta,
como retirar y desechar el apésito, y
cuando ponerse en contacto con un
profesional sanitario, tal como se detalla en
este folleto.

Si cuando utiliza este producto cree que se
ha producido un incidente grave, notifiquelo
al fabricante y a su autoridad competente.
complaints@smith-nephew.com

Disponibilité du produit

Code Taille
66800136 10cmx 8 cm
66800137 15cm x 10 cm
66800138 20cmx10cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10cm

Disponibilité
Carton de 20
Carton de 20
Carton de 20
Carton de 20
Carton de 20
Carton de 20

Produktverfligbarkeit

Code GroBe
66800136 10cmx 8 cm
66800137 15cmx10 cm
66800138 20 cm x 10 cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx 10 cm
66800141 35cmx10cm

Verfiigbarkeit

Karton mit 20 Stck.
Karton mit 20 Stck.
Karton mit 20 Stck.
Karton mit 20 Stck.
Karton mit 20 Stck.
Karton mit 20 Stck.

Disponibilidad del producto

Codigo Tamaiio
66800136 10cmx 8 cm
66800137 15cmx 10 cm
66800138 20cmx10 cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10cm

Disponibilidad

Caja de 20 unidades
Caja de 20 unidades
Caja de 20 unidades
Caja de 20 unidades
Caja de 20 unidades
Caja de 20 unidades

°Marque de commerce de Smith & Nephew. Date de publication 07/2022. Révision 01
Ce produit peut &tre couvert par un ou plusieurs brevets américains

www.smith-nephew.com/patents
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OPSITE® POST-OP VISIBLE

Vanntett bakterietett bandasje med gjennomsiktig

absorberende pute

Beskrivelse

OPSITE® Post-Op Visible er en vanntett,
bakteriesikker bandasje med en
gjennomsiktig absorberende pute.
Virkemate

OPSITE Post-Op Visible bandasje har en
trelagskonstruksjon som kombinerer et lavt
klebende sérkontaktlag, hydrocellulaer
skumpute og en sveert pustende vanntett
film. Bandasjen er belagt med et
ikke-irriterende, ikke-sensibiliserende lim.
Filmen er vanntett og gir en bakteriell
barriere som bidrar til & beskytte sarstedet
mot forurensning fra utsiden. Den
hydrocelluleere skumputen har et
gitterdesign som tillater & kontinuerlig kunne
se avlgpsstedet og omgivende hud uten &
skifte bandasjen. | tillegg kan det lett
pafares med en ren teknikk og er designet
for & minimere smerter under fierning.

Indikasjoner

Ved bandasjering av akutte sar som
postoperative sdr, rifter, kutt, skrubbsar og
mindre brannskader der nivéene av eksudat
er lave/moderate.

Bruksanvisning

Rengjer og terk applikasjonsomréadet godt.
A. Fiern bandasjen fra [
den ytre emballasjen.
Fjern de hvite/oransje S
beskyttelsespapirene
merket 1.

B. Hold fast i de
ikke-klebende flikene
pa enden av 3
bandasjen, og plasser
bandasjen forsiktig
over det angitte
omradet. Fiern
beskyttelsespapirene
helt.

C. Glatt bandasjen pa
plass med et lett trykk,
spesielt rundt kantene
og pass pa at skumputen ikke
komprimeres. Bruk den lille fliken til &
forsiktig skrelle av toppholderen merket 2.
Glatt over bandasjen.

@

Fjerning

Bandasjen kan brukes i opptil sju dager. For
a fierne bandasjen, hold bandasjen lett pa
plass mens du tar ett hjgrne av bandasjen
og lofter den og drar filmen forsiktig parallelt
med huden, mens du stabiliserer pasientens
hud med din andre hénd. Slipp og gjenta
prosessen. Skal kastes i henhold til lokal
Klinisk prosedyre.

Kontraindikasjoner
Ikke bruk bandasjen under
kompressbandasier eller -plagg.

Forholdsregler

Skal kun brukes pé terr hud. lkke stable
bandasjene, eller la dem overlappe
hverandre. Kontroller bandasjen og
sarstedet med jevne mellomrom for &
bekrefte at bandasjen er sikkert festet og
intakt, spesielt etter dusjing, eller hvis
bandasjen blir vat. Hvis bandasjen lasner,
pafer en ny bandasje. Som med alle
klebende produkter skal en vaere forsiktig
nér bandasjen fiemnes fra falsom eller skjer
hud. Trykk som péaferes bandasjen som
felge av direkte kroppsvekt kan fare til
forbigdende blémerker eller
fordypningsmerker p& huden med mensteret
pa gitterskumputen. Ved fierning av
bandasjen kan det vaere synlig menster fra
gitterskumputen pé huden. Dette er normalt
og vil forsvinne i lapet av noen timer. Apning
av bandasjepakken kompromitterer den
sterile barrieren, derfor skal ubrukt bandasje
ikke oppbevares for senere péfering. OPSITE
Post-Op Visible er et engangsprodukt og
skal ikke brukes pé nytt. Krysskontaminering
kan forekomme og gjere behandlingen
ineffekdtiv.

Bandasjene er kun for bruk av
helsepersonell.

Helsepersonell ber gi hensiktsmessige rad til
pasienten ved utskrivning om hvordan
bandasjen skal kontrolleres, fiernes og
kasseres samt nar man ber kontakte
helsepersonell, som angitt i denne brosjyren.,
Hvis du tror at det har oppstétt en alvorlig
hendelse under bruk av dette produktet, skal
det rapporteres til produsenten og din
kompetente myndighet.
complaints@smith-nephew.com

Produkttilgjengelighet

Kode Starrelse Tilgjengelighet
66800136 10cmx 8.cm Kartong pa 20
66800137 15cmx10 cm Kartong pa 20
66800138 20 cmx 10 cm Kartong pa 20
66800139 25cmx10cm Kartong pa 20
66800140 30cmx10cm Kartong pa 20
66800141 35cmx10cm Kartong pa 20

*Varemerke tilhgrende Smith & Nephew

Utgivelsesdato 07/2022. Revisjon 01

Dette produktet kan veere dekket av én eller flere patenter i USA
www.smith-nephew.com/patents

°Marke von Smith & Nephew. Ausgabedatum 07/2022. Anderung 01
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OP VISIBLE

Vedenkestava, bakteereilta suojaava sidos, jossa on
lapinékyva imukykyinen haavatyyny

Kuvaus

OPSITE® Post-Op Visible on vedenkestava,
bakteereilta suojaava sidos, jossa on
lapinakyva imukykyinen tyyny.
Vaikutustapa

OPSITE Post-Op Visible -sidoksessa on
kolminkertainen kerrosrakenne, joka
yhdistaa kevyesti kiinnittyvan
haavakontaktipinnan, hydrosellulaarisen
vaahtotyynyn ja erittdin hengittavan
vedenkestavan kalvon. Sidos on
péaallystetty arsyttamattomalla ja
herkistamattomalla limalla. Kalvo on
vedenpitavé ja tarjoaa bakteeriesteen, mika
auttaa suojaamaan haavaa ulkopuoliselta
kontaminaatiolta. Hydrosellulaarisen
vaahtotyynyn ristikkomainen rakenne
mahdollistaa jatkuvan haavan ja
ympardivén ihon tarkastelun sidosta
vaihtamatta. Se voidaan liséksi helposti
asettaa aseptisella tekniikalla ja se on
suunniteltu minimoimaan kipua
poistettaessa.

Indikaatiot

Akuuttien haavojen kuten postoperatiivisten
haavojen, repeamien, viiltojen, hankaumien
ja pienten palovammojen sitomiseen, kun
tulehdusnesteen méaarat ovat
alhaisia/kohtuullisia.

Kayttoohjeet

Puhdista ja kuivaa kayttoalue huolellisesti.
A. Poista sidos
ulommasta
pakkauksesta. Poista
numerolla T merkityt
valkoiset/oranssit
pakkauspaperit.

B. Pida kiinni
tarttumattomista
kaistaleista sidoksen
paassa ja aseta sidos
huolellisesti halutun
alueen péélle. Poista
taustapaperi
kokonaan.

C. Tasoita sidos
paikalleen, paina
kevyesti, erityisesti
sidoksen reunoilta, ja varmista, ettd
vaahtotyyny ei ole puristuneena. Kayta
pientd kaistaletta apuna ja ala vetaat
varovaisesti numerolla 2 merkitty ylempaa
suojapaperia irti. Tasoita sidos paikalleen.

Poistaminen

Sidosta voidaan kéyttaa jopa 7 paivaa.
Poistaaksesi sidoksen, pida kevyesti
sidosta paikallaan ja ota kiinni sidoksen
yhdesta kulmasta, nosta sité ja veda kalvoa
varovasti samansuuntaisesti ihon kanssa.
Pida toisella kadella potilaan ihoa
paikallaan. Paasta irti ja toista prosessi.
Havita sairaalan kliinisen protokollan
mukaisesti.

Vasta-aiheet

Sidosta ei saa kayttada kompressiosidosten
tai -vaatteiden alla.

Varotoimet

Kayta ainoastaan kuivalla iholla. Sidoksia ei
saa laittaa paallekkain tai limittéin. Tarkkaile
sidosta ja haavakohtaa saanndllisesti ja
varmista, etta sidos on kunnolla kiinni,
etenkin suihkun jalkeen tai jos sidos
kastuu. Jos sidos irtoaa, aseta uusi sidos.
Kuten aina, kun on kysymys tarttuvista
tuotteista, aseta ja poista varoen erityisesti
herkalté tai hauraalta iholta. Sidokseen
kohdistuva paine suoran ruumiinpainon
tuloksena voi aiheuttaa tilapéisia mustelmia
tai painaumia iholla vaahtotyynyn
ristikkokuviona. Poistettaessa sidosta
vaahtotyynyn ristikkokuvio voi nakya iholla.
Tama on normaalia ja kuvio havida
muutaman tunnin sisaén. Sidospakkauksen
avaaminen vaarantaa tuotteen
steriiliesteen, misté syysta kayttamattomia
sidoksia ei saa saastaa mydhempaa
kayttoa varten. OPSITE Post-Op Visible on
kertakayttdinen tuote eika sité tule kayttaa
uudelleen. Tuloksena voi olla
ristikontaminaatio ja hoito voi olla tehotonta.
Sidokset ovat vain terveydenhuollon
ammattilaisten kayttoon.

Tarjoa potilaille asianmukaisia neuvoja
sidoksen tarkkailuun sairaalasta paasyn
jalkeen, sidoksen poistamiseen ja
hévittdémiseen seké siihen, milloin ottaa
yhteytta terveydenhuollon
ammattihenkiloon, tassa asiakirjassa
kuvatulla tavalla.

Jos uskot, ettd tamén laitteen kéyton aikana
on tapahtunut vakava vaaratilanne, ilmoita
siita valmistajalle ja maasi toimivaltaiselle
viranomaiselle.
complaints@smith-nephew.com

°Marca comercial de Smith & Nephew. Fecha de publicacion 07/2022. Revisién 01
Este producto puede estar cubierto por una o mas patentes estadounidenses
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OPSITE® POST-OP VISIBLE

Vatten- och bakterietatt férband med transparent

absorberande dyna

Beskrivning

OPSITE® Post-Op Visible &r ett vattentat och
bakterietat forband med en transparent
absorberande dyna.

Anvéndningssétt

Foérbandet OPSITE Post-Op Visible har en
treskiktskonstruktion som kombinerar ett
lagt vidhaftande skikt for sarkontakt,
hydrocellulér skumdyna och en vattentat
film som andas mycket bra. Férbandet &r
belagt med en icke-irriterande,
icke-sensibiliserande vidhaftning. Filmen &r
vattentat och skapar en bakteriebarriar som
hjalper till att skydda sarstallet fran
kontaminering utifran. Gitterdesignen pa
den hydrocelluldra skumdynan tillater
kontinuerlig visualisering av sérstéllet och
omgivande hud utan att byta férband.
Dessutom kan den enkelt appliceras med
ren teknik och &r designad fér att minimera
smérta vid avldgsnande.

Indikationer

Att lagga om akuta sar sdsom
postoperativa sar, rivsar, skérsar, skrubbsar
och mindre brannskador dar nivaerna av
exsudat ar laga/mattliga.

Bruksanvisning

Rengér appliceringsomradet och se till att
det &r riktigt torrt.

A. Avlagsna forbandet
fran den yttre
forpackningen. Ta bort
det vita/oranga
skyddspapperet som
&r markerat 1.

B. Halli de B
icke-vidhaftande BN
flikarna i &nden av
forbandet och placera
forsiktigt forbandet
6ver det avsedda
omrédet. Avlagsna
skyddspapperet helt.
C. Slata ut forbandet
pa plats med ett ltt
tryck, speciellt runt
kanterna och se till att skumdynan inte
trycks ihop. Anvénd den lilla fliken och
borja forsiktigt dra av det 6vre lagret markt
2. Slata ut forbandet.

Avldgsnande

Férbandet kan anvéndas i upp till 7 dagar.
For att ta bort forbandet, hall forbandet latt
pa plats samtidigt som du tar tag i ett hérn
av férbandet och lyfter det. Dra forsiktigt av
filmen parallellt med huden, samtidigt som
patientens hud stabiliseras med den andra
handen. Slapp och upprepa processen.
Kassera enligt lokala kliniska rutiner.

Kontraindikationer

Anvand inte férbandet under
komprimerande férband eller plagg.
Forsiktighetsatgérder

Anvand endast pa torr hud. Stapla inte
forband och 1at inte férbanden Gverlappa
varandra. Overvaka med jémna mellanrum
forbandet och sarstallet for att bekréafta att
forbandet &r ordentligt fastsatt och intakt,
sérskilt efter dusch eller om férbandet blir
blstt. Om forbanden lossnar ska du
applicera ett nytt forband. Som alla
sjalvhaftande produkter ska forbandet
appliceras och avlagsnas forsiktigt, i
synnerhet om huden &r kénslig eller 6mtalig.
Tryck som appliceras pa forbandet som ett
resultat av direkt kroppsvikt kan resultera i
tillfalliga blamarken eller fordjupningar pa
huden i ett monster av gitterskumdynan.
Nar du aviagsnar forbandet kan latt
monstring fran gitterskumdynan synas pa
huden. Detta &r normalt och bor férsvinna
inom nagra timmar. Om forbandets
forpackning 6ppnas &ventyras den sterila
barriaren. Darfor ska ett oanvént forband
inte behéllas for applicering langre fram.
OPSITE Post-Op Visible &r en produkt for
engangsbruk och bor inte &teranvandas.
Korskontaminering kan férekomma och
behandlingen kan bli ineffektiv.
Férbanden &r endast for anvandning av
halso- och sjukvardspersonal.

Ge lampliga rad till patienter om hur
forbandet ska 6vervakas efter utskrivning,
hur det ska avlagsnas och kasseras, samt
nar hélso- och sjukvardspersonal ska
kontaktas i enlighet med informationen i
detta dokument.

Om du tror att ett allvarligt tillbud har
intraffat nar denna enhet anvands ska du
rapportera det ill tillverkaren och behorig
myndighet.
complaints@smith-nephew.com

Tuotteen saatavuus

Koodi Koko Saatavuus

66800136 10cmx 8 cm 20 kpl pakkaus
66800137 15cm x10 cm 20 kpl pakkaus
66800138 20 cm x 10 cm 20 kpl pakkaus
66800139 25cmx10 cm 20 kpl pakkaus
66800140 30 cm x 10 cm 20 kpl pakkaus
66800141 35cmx 10 cm 20 kpl pakkaus

Produkttillgénglighet
Kod

Storlek
66800136 10cm x 8 cm
66800137 15cmx10cm
66800138 20cmx10 cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10 cm

Tillgénglighet
Ask med 20
Ask med 20
Ask med 20
Ask med 20
Ask med 20
Ask med 20

°Smith & Nephew'n tavaramerkki
Julkaisupaivé 07/2022. Korjattu versio 01

Téama tuote voi olla yhden tai useamman yhdysvaltalaisen patentin suojaama

www.smith-nephew.com/patents

°Varumérke som tillhér Smith & Nephew
Datum for utfardandet 07/2022. Revidering 01
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OP VISIBLE

Penso impermeavel e resistente a bactérias com compressa

absorvente transparente

Descricao

OPSITE® Post-Op Visible € um penso
impermeavel & &gua e resistente a bactérias
com compressa absorvente transparente.

Modo de acdo

O Penso OPSITE Post-Op Visible tem uma
construgdo em camada tripla que combina
uma camada de contacto com a ferida
pouco aderente, uma compressa de
espuma hidrocelular e uma pelicula
impermeavel altamente respiravel. O penso
esta revestido com um adesivo nao
sensibilizador, ndo irritante. A pelicula &
impermeavel & agua e fornece uma barreira
bacteriana que ajuda a proteger o local da
ferida da contaminag&o exterior. O design
em trelica da compressa de espuma
hidrocelular permite a visualizagéo continua
do local da ferida e da pele circundante
sem mudangca do penso. Além disso, pode
ser facilmente aplicado através de uma
técnica limpa e foi concebido para minimizar
a dor durante a remoc&o.

Indicacoes

Para aplicar em feridas agudas como
feridas pds-operatorias, laceragoes, cortes,
abras6es e queimaduras ligeiras nas quais
os niveis de exsudado sdo
baixos/moderados.

Instrucdes de utilizacdo

Limpe e seque cuidadosamente a area de
aplicacéo.

A. Remova o penso
da embalagem
exterior. Retire os
papéis protetores
branco / laranja
marcados com 1.

B. Segurando as tiras
nao adesivas na
extremidade do
penso, posicione
cuidadosamente o
penso sobre a area
designada. Remova
completamente os
papéis protetores.
C. Alise 0 penso no
lugar, aplicando
pressao ligeira, em especial em volta dos
rebordos e garantindo que a compressa de
espuma nao esta comprimida. Utilizando
uma tira pequena, comece por retirar
cuidadosamente o transportador superior
marcado com 2. Alise 0 penso.

Remocao

O penso pode ser usado até 7 dias. Para
remover o penso, mantenha
cuidadosamente o penso no lugar
enquanto retira um dos cantos do penso e
o levanta e puxa cuidadosamente a
pelicula paralelamente & pele, enquanto
estabiliza a pele do paciente com a outra
mé&o. Solte e repita o processo. Elimine de
acordo com o protocolo clinico local.

Contraindicacoes
N&o use o penso por debaixo de pensos
ou vestuario de compressao.

Precaucbes

Use apenas em pele seca. Nao empilhe
pensos, nem permita que se
sobreponham. Monitorize periodicamente
0 penso e o local da ferida para confirmar
que o penso esta fixo de forma segura e
intacto, especialmente apds o duche, ou se
o penso ficar molhado. Se o penso sair,
aplique um novo penso. Tal como acontece
com todos os produtos adesivos, aplique e
remova cuidadosamente, em particular de
pele fragil ou sensivel. A pressao aplicada
no penso em resultado do peso direto do
corpo pode resultar em equimoses
temporérias ou marcas na pele com o
padrdo em trelica da compressa do penso.
Ao remover o penso pode ser visivel na
pele um ligeiro padrao de trelica da
compressa do penso. Isto & normal e deve
desaparecer em poucas horas. A abertura
da embalagem do penso compromete a
barreira estéril pelo que qualquer penso
nao utilizado ndo deve ser guardado para
aplicacéo posterior. O Penso OPSITE
Post-Op Visible & um produto de utilizacéo
Gnica e ndo deve ser reutilizado. Pode
ocorrer contaminagao cruzada e a terapia
pode ser ineficaz.

Os pensos destinam-se a ser utilizados
apenas por profissionais de satde.
Quando necessario, os profissionais de
salide devem aconselhar adequadamente
os doentes sobre como reaplicar,
monitorizar, remover e eliminar o penso,
assim como quando contactar o
profissional de salde, tal como detalhado
neste folheto.

Se, durante a utilizacdo deste dispositivo,
acredita que ocorreu um incidente grave,
comunique-o ao fabricante e & sua
autoridade competente.
complaints@smith-nephew.com

Disponibilidade do Produto

Codigo Tamanho
66800136 10cmx8cm
66800137 15cm x 10 cm
66800138 20cmx10cm
66800139 25cmx10 cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10 cm

Disponibilidade
Caixa de 20
Caixa de 20
Caixa de 20
Caixa de 20
Caixa de 20
Caixa de 20

°Marca Registada da Smith & Nephew. Data de publicacdo 07/2022. Revis&o 01
Este produto pode estar coberto por uma ou mais patentes norte-americanas

www.smith-nephew.com/patents
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OP VISIBLE

BopoycToumBa npeBpb3ka ycTonymBa Ha baktepum ¢
NpO3payeH X1rpocKoNMYeH TammnoH

Onucanune

OPSITE® Post-Op Visible e BogoycTonuvsa
6aKTep1OHENpPONyCK1Ba NpeBpb3Ka C
Npo3payHa XMrpoCKOMMYHa NOAMOXKKa.

MexaHn3bm Ha percTene

Mpespb3ka OPSITE Post-Op Visible e ¢
TPUNNACcToBa KOHCTPYKLMS, KOSITO
obeauHsiea cnabosanensally crom B
KOHTaKT € paHata, Mof/ioxKa ot
XWOPOKNETbYHA MSHA W CUMHO ALLALL
BopoycTonume ¢punm. Mpespb3akata e
NOKpUTa C HefpasHeLL|o,
HeceHCMBUNM3MPALLIO Nenuno. GUNMbT e
BOJOYCTOMYMB U OCUrypsiBa GakTepuanHa
6apuepa, KosiTo NpeAnassa MsCToTo Ha
paHata OT BbHLLHO 3aMbpcsiBaHe.
PeLLeTbYHMAT An3aiiH Ha nopioxkarta ot
xvgpoLenynapHa nsHa no3sonssa
HenpekbcHaT nornep KbM MSCToTo Ha
paHara 1 3aobukansiuata s koxa 6e3 aa
Ce Harara CMsiHa Ha nNpeBpb3Kara.
lpespb3kaTa MoXe Aa ce Npwnara necHo
Ypes YicTa aTexHnKa v e NpefHasHadYeHa
[fia cBefe 10 MUHUMYM 6orkaTa npu
HeMHOTO OTCTPaHsBaHe.

MNokasaHus

3a nocrassiHe NPy OCTPU paHK Kato
nocTonepaTvBHW paHu, nalepamm,
Nopsi3BaHwIsl, OXKynBaHus 1 nexkn
M3rapsiHns, NPy KOWTO HYBaTa Ha ekcyaar
€a HUCKW / cpeaHn.

WHCTpyKkuum 3a ynotpe6a

MouncTete w1 nofcyLLeTe 4obpe MICTOTo Ha
MPUoXeHue.
A. V3Bapete A
npeBpb3kata ot
BbHLLIHaTa OnakoBKa. S
MaxHete 6snara /

opaHxeBata xapTus, W=
otbensizaHa c 1.

B. ApbxTe B
HeafIxe3vBHWTe

Kpauuia, \né

pasnonoxeHu B kpast
Ha npeBpb3Kara, 1 = @
BHUMATENHO
nocrasete
npeBpb3kaTa Bbpxy
>KENaHoTo MCTO.
MaxHete 13usno
3alUpMTHaTa XapTus.
C. 3arnapere
npeBpb3kaTa Ha MSCTo, Kato NpPUNoXuTe
ek Hat1ek, ocobeHo okono pbbosete 1 ce
yBeperte, Ye nognoxkara ot nsHa He e
KomnpecupaHa. XBaHete mankvisi Kpai 1
3anoyHete 6aBHo fja oTnensTe ropHata
TBbpAa YacT, otbenssaHa ¢ 2. 3arnagere
npeBpb3Kata.

CsansHe

[MpeBpb3kata Moxe fa ce 13norssa 3a
CPOK OT MaKCUMyM 7 iHW. 3a fa cBanute
npeBpb3karta, NeKo s HaTUCHETe, XBaHeTe
€MVIHNS 11 B b U S NoBaVrHeTe.
BHumarenHo usgbpnaite dpunma
ycropeaHo Ha Koxarta, Kato
CbLLiEBPeMEeHHO NpuabpdKaTe Koxara Ha
nauueHTa ¢ gpyrata pbka. MycHete u
NOBTOpETE MpoLieca. M3xBbprere CbrnacHo
MECTHUTE KMMHUYHW NPOTOKOMM.

NpotneonokasaHus
He u3nonasaitte Npespb3kara nog crsray
MPEBPB3KM U [PEXV.

MpepnasHn mepku

M3non3Baiite camo Ha cyxa koxa. He
cnaraire Npespb3kKUTe eaHa BbPXy Apyra
1 He No3BONSIBaiiTe Aa ce NPUNOKpUBaT.
MepuoanyHo HabnioaasaiiTe MICTOTO Ha
npeBpb3KaTa 1 paHaTta, 3a Aa ce yBepute,
Ye npeBpb3KaTa e 30paBo NocTaBeHa 1
HenokbTHaTa, 0cobeHo cneq AyLl Nt ako
npeBpb3kara ce HaMOKpU. Ako
npeBpb3kaTa NagHe, NocTaete HoBa
npespb3ka. KaKTo npu BCUHKKM aaxe3nBHi
NpoAyKTW, NOCTaBANTe U CBansnTe
npeBpb3KaTa BH1MATENHO, OCOBEHO OT
YyBCTBUTEMNHA UMW NECHO PaH1Ma KOXa.
lMpunaraHe Ha HaTVCK KbM NpeBpb3Kata, B
pesynTara Ha TenecHoTo Termno, MoXe Aa
[foBefe 0 BPeMEHHO HaTbpTBaHe U
oTneYaTbK Mo KoXara ot camata
npespb3ka. Cneq cBansHe Ha npespb3kara
N0 KOXKaTa MOXe fia OCTaHe NeK oTneyaTbk
oT Hest. ToBa e HOpMmanHo 1 Tpsibea Aa
OTLLIYMM B PaMKTe Ha HSIKOIMKO Yaca.
OtBapsHeTo Ha NpeBpb3kata
KOMMpoMeTMpa CTepunHata 6apuepa.
3aT0Ba HEV3MON3BaHMTE NPEBPBL3KK He
TpsibBa fja ce NassT 3a No-KbcHa yrnoTpeba.
OPSITE Post-Op Visible e npogykT 3a
efHoKkpaTHa yrotpeba 1 He Tpsibsa Aa ce
13non3sa NoBTopHO. Moxe Aa ce nossu
KPbCTOCaHO 3aMbpcsiBaHe 1 Tepanuata aa
6bae HeedekTVBHa.

MpeBpb3kuTe ca camo 3a ynotpeba ot
MEAVLIMHCKM CrieupanicTut.

NocbBeeTBalTe NaLUMeHTUTe Kak Aa
npunarat 0THoBo, Aa Habnionasar
npeBpb3karta creq UsnueeaHe, fia s maxar
1 U3XBBPNST U KOra fia ce CBbP>XaT C
MEAVLIMHCKMN CreLmanicT, CbrnacHo
noApo6HO NOCOYEHOTO B TO3W JOKYMEHT.
AKo Mo Bpeme Ha 13ron3saHe Ha ToBa
u3envie cmstate, e e BbaHUKHan
CepVo3eH MHLMAEHT, Morsi, AoKNaaBaiite
rO Ha NMPOW3BOAVTENS U Ha Balums
KOMMETEHTEH OpraH.
complaints@smith-nephew.com

HanuuHoct Ha npopykTta

Kop Pasmep
66800136 10cmx 8 cm
66800137 15cm x 10 cm
66800138 20cmx10 cm
66800139 25cm x10 cm
66800140 30cm x10 cm
66800141 35cm x 10 cm

HanuuHoct

Onakoska ot 20
Onakoska ot 20
Onakoska ot 20
Onaxkoska ot 20
Onakoska ot 20
Onakoska ot 20

°Toproscka mapka Ha Smith & Nephew. [lata Ha n3gasaHe 07/2022. Pegakupms 01
Tosun npopyKT Moxe Aa 6bae obxBaHaT OT eAnH UK noBeye nateHTn Ha CALL|
www.smith-nephew.com/patents
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OP VISIBLE

Medicazione impermeabile allacqua e ai batteri con tampone

assorbente trasparente

Descrizione

OPSITE® Post-Op Visible & una medicazione
impermeabile e a prova di batteri con un
tampone assorbente trasparente.

Meccanismo di azione

La medicazione OPSITE Post-Op Visible ha
una struttura a triplo strato che combina
uno strato di contatto con la ferita a bassa
aderenza, un tampone in schiuma
idrocellulare e una pellicola impermeabile
altamente traspirante. La medicazione &
rivestita con un adesivo non irritante e non
sensibilizzante. La pellicola & impermeabile
e fornisce una barriera batterica che aiuta a
proteggere il sito della ferita dalla
contaminazione esterna. La progettazione a
reticolo del tampone in schiuma
idrocellulare consente la visualizzazione
continua del sito della ferita e della pelle
circostante senza cambiare la medicazione.
Inoltre, pud essere applicata facilmente con
una tecnica pulita ed & progettata per
ridurre al minimo il dolore durante la
rimozione.

Indicazioni

Per medicare ferite acute quali ferite
post-operatorie, lacerazioni, tagli, abrasioni
e lievi ustioni dove i livelli di essudato sono
bassi/moderati.

Istruzioni per l'uso

Pulire e asciugare accuratamente larea di
applicazione.

A. Rimuovere la
medicazione dalla
confezione esterna.
Staccare la carta
protettiva
bianca/arancione
contrassegnata con
un'l.

B. Tenendo le linguette
non adesive alla fine
della medicazione,
posizionare con cura
la medicazione
sullarea designata.
Rimuovere
completamente la
carta protettiva.

C. Spianare la
medicazione in posizione, applicando una
leggera pressione, soprattutto intorno ai
bordi, assicurandosi che il tampone in
schiuma non sia compresso. Usando la
linguetta, inizia a staccare delicatamente il
supporto superiore contrassegnato con un
2. Spianare la medicazione.

Rimozione

La medicazione pud essere utilizzata per
un massimo di 7 giorni. Per rimuovere la
medicazione, tenerla leggermente in
posizione mentre se ne prende un angolo e
lo si solleva, tirando delicatamente la
pellicola parallelamente alla pelle,
stabilizzando la pelle del paziente con laltra
mano. Rilasciare e ripetere la procedura.
Smaltire secondo i protocolli clinici locali.

Controindicazioni
Non utilizzare la medicazione sotto
medicazioni o indumenti compressivi.

Precauzioni

Utilizzare solo su cute asciutta. Non
impilare le medicazioni, né sovrapporle.
Monitorare periodicamente la medicazione
e il sito della ferita per confermare che sia
fissata saldamente e intatta, specialmente
dopo la doccia o se si bagna. Se la
medicazione si stacca, applicare una nuova
medicazione. Come per tutti i prodotti
adesivi, applicare e rimuovere con
attenzione, in particolare dalla cute
sensibile o fragile. La pressione applicata
sulla medicazione a causa del peso
corporeo diretto pud causare lividi
temporanei o segni di rientranza sulla pelle
con la forma del tampone in schiuma
reticolare. Quando si rimuove la
medicazione, sulla cute pud essere visibile
un leggero disegno dovuto al tampone di
schiuma reticolare. Questo & normale e
dovrebbe svanire entro poche ore.
L'apertura della confezione della
medicazione compromette la barriera
sterile, pertanto ogni medicazione
inutilizzata non deve essere conservata per
unapplicazione successiva. OPSITE
Post-Op Visible & un prodotto monouso e
non deve essere riutilizzato. Pué verificarsi
una contaminazione incrociata e la terapia
potrebbe essere inefficace.

Le medicazioni sono destinate
esclusivamente all'uso da parte di operatori
sanitari.

Istruire adeguatamente il paziente su come
monitorare la medicazione alla dimissione,
su come rimuovere e smaltire la
medicazione, e quando rivolgersi a un
operatore sanitario, come spiegato nel
presente documento.

Se durante lutilizzo del dispositivo si ritiene
che sia avvenuto un incidente grave, si
prega di riferirlo al fabbricante e allautorita
competente di riferimento.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Waterdicht, bacteriewerend verband met transparant

absorberend wondkussen

Beschrijving

OPSITE® Post-Op Visible is een waterdicht,
bacteriewerend verband met een
doorzichtig absorberend kussen.

Werking

OPSITE Post-Op Visible-verband heeft een
drievoudige laagconstructie die een
minimale kleeflaag voor wondcontact, een
hydrocellulair schuimkussen en een zeer
ademende waterdichte film combineert.

Het verband heeft een coating van
niet-irrigerend, niet-irriterend kleefmiddel.
De film is waterdicht en biedt een barriére
tegen bacterién, waardoor de wond
beschermd wordt tegen besmetting van
buitenaf. De rasterstructuur van het
hydrocellulaire schuimkussen zorgt dat de
wond en omringende huid continu
zichtbaar zijn, zonder dat het verband hoeft
te worden vervangen. Daarnaast kan het
makkelijk worden aangebracht met behulp
van een schone techniek en het is
ontworpen om pijn bij verwijdering te
minimaliseren.

Indicaties

Voor het verbinden van acute wonden,
zoals postoperatieve wonden, gescheurde
huid, snijwonden, schaafwonden en lichte
brandwonden waarbij het exsudaat licht tot
matig is.

Gebruiksaanwijzing

Reinig het gebied waar het verband wordt
aangebracht en droog het daarna grondig.
A. Haal het verband
uit de verpakking. f
Trek het witte/oranje 5
beschermpapier
waar 1 op staat eraf.
B. Houd de
niet-klevende lipjes  [B
aan het eind van het
verband vast en
plaats het verband
voorzichtig over het [ @ &
beoogde gebied.
Verwijder het
beschermpapier
volledig.

C. Strijk het verband
zachtjes op zijn
plaats glad, met
name rond de randen en zorg dat het
schuimkussen niet wordt ingedrukt. Trek nu
voorzichtig het bovenste beschermpapier
waarop 2 staat eraf via het smalle lipje.
Strijk het verband glad.

>

Verwijderen

Het verband kan tot 7 dagen worden
gebruikt. Houd het verband voorzichtig op
zijn plaats, til een hoek van het verband
omhoog en trek de film voorzichtig parallel
aan de huid weg om het verband te
verwijderen. Houd de huid van de patiént
stabiel met uw andere hand. Laat los en
herhaal het proces. Voer af volgens het
lokale Klinische protocol.

Contra-indicaties
Gebruik het verband niet onder
drukverbanden of -kleding.

Voorzorgsmaatregelen

Uitsluitend gebruiken op droge huid. Plaats
geen verbanden bovenop elkaar en
verbanden mogen niet overlappen.
Controleer het verband en de wond
regelmatig om te kijken of het verband nog
goed vastzit en intact is, met name na het
douchen of als het verband nat is
geworden. Breng een nieuw verband aan
als het verband loskomt. Zoals bij alle
producten met een kleeflaag moet men
extra voorzichtig zijn met het aanbrengen
en verwijderen van het verband, met name
bij een gevoelige of kwetsbare huid. Als er
druk wordt toegediend op het verband als
gevolg van direct lichaamsgewicht, kan dit
resulteren in tijdelijke blauwe plekken of
afdrukken van het patroon van het
schuimrasterkussen op de huid. Bij het
verwijderen van het verband is er mogelijk
een patroon van het schuimrasterkussen
vaag zichtbaar op de huid. Dit is normaal en
zal binnen een paar uur vervagen. Het
openen van de verpakking van het
wondverband beschadigt de steriele
barriére, daarom mag ongebruikt
wondverband niet worden bewaard voor
later gebruik. OPSITE Post-Op Visible is een
product voor éénmalig gebruik en mag niet
worden hergebruikt. Er kan kruisbesmetting
plaatsvinden en de therapie is mogelijk niet
effectief.

De verbanden zijn uitsluitend voor gebruik
door zorgverleners.

Leg de patiént bij ontslag uit hoe ze het
verband moeten controleren, verwijderen en
afvoeren, en wanneer ze contact op moeten
nemen met een zorgverlener zoals
beschreven in dit document.

Als u van mening bent dat er tijdens gebruik
van dit hulpmiddel een ernstig incident
heeft plaatsgevonden, rapporteer dit dan bij
de fabrikant en bij de bevoegde autoriteiten.
complaints@smith-nephew.com

Confezioni disponibili

Codice Dimensioni
66800136 10cmx 8 cm
66800137 15cm x10 cm
66800138 20cmx10cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10cm

Confezione

Scatola da 20
Scatola da 20
Scatola da 20
Scatola da 20
Scatola da 20
Scatola da 20

Beschikbaarheid van het product

Code Afmeting
66800136 10cmx 8cm
66800137 15cm x10 cm
66800138 20cmx10cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10cm

Beschikbaarheid
Doos van 20
Doos van 20
Doos van 20
Doos van 20
Doos van 20
Doos van 20

°Marchio commerciale di proprieta di Smith & Nephew. Data di pubblicazione 07/2022
Revisione 01. Questo prodotto pud essere protetto da uno o pit brevetti statunitensi
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OP VISIBLE

V(ci vodé a bakteriim odolny povlak s prihlednou

absorpéni plochou

Popis

OPSITE? Post-Op Visible je vodot&sné kryti
odolné vici bakteriim, opatiené
prdhlednym absorpcnim polstarkem.

Princip funkce

Kryti OPSITE Post-Op Visible ma trojvrstvou
strukturu, ktera kombinuije vrstvu s nizkou
prilnavosti pro kontakt s ranou,
hydrocelularni pénovy polstarek a vysoce
prodysnou vodotésnou folii. Kryti je
potazeno vrstvou nedrazdivého
nesenzibilizujiciho lepidla. Félie je
vodéodolné a poskytuje bakterialni bariéru,
ktera pomaha chranit misto rany pred
vn&jsi kontaminaci. MFizkové provedeni
hydrocelularniho pénového polstarku
umoziuje pribéznou vizualni kontrolu
mista poranéni a okolni kiize bez vymény
kryti. Kromé toho jej lze snadno aplikovat
Cistou technikou a je navrZen tak, aby
minimalizoval bolest pfi odstrafiovani.
Indikace

Ke kryti akutnich ran, jako jsou pooperaéni
rany, trzné rany, fezné rany, odreniny a
drobné popaleniny, kde jsou Grovné
exsudatu nizké / stfedni.

Navod k pouziti

Ocistéte a dtkladné vysuste oblast
aplikace.

A. Vyjméte kryti z
vnéjsiho obalu.
Odloupnéte bilé / S
oranzové podkladové \
papiry oznacené 1. i)
B. PFidrZte nelepivé
chlopné na konci kryti [B
a opatrné nalepte
kryti na urcené misto.
Uplné odstraiite

podkladovy papir. B &
C. Mirnym tlakem
uhlad'te kryti na
prislusném misté,
zejména kolem
okrajll, a zkontrolujte,
zda pénovy polstarek
neni stlaceny. Pomoci malé chlopné
zacnéte jemné sloupavat horni podklad
oznaceny 2. Uhlad'te kryti.

Odstranéni

Kryti lze pouzivat az 7 dni. Chcete-li kryti
odstranit, lehce ho pridrzte na mistg,
uchopte jeden roh kryti, zvednéte jej a
jemné tahnéte f6lii rovnob&zné s kizi.
Pritom stabilizujte k(zi pacienta druhou
rukou. Uvolnéte tah a opakuite proces.
Likvidace podle mistniho klinického
protokolu.

Kontraindikace

NepouZivejte toto kryti pod tlakové obvazy
nebo odévy.

Bezpecnostni opatieni

Pouzivejte pouze na suchou kiZi.
Neaplikujte kryti pres sebe a nedovolte, aby
se jednotliva kryti prekryvala. Pravidelné
monitorujte kryti a misto rany a kontrolujte,
Ze je kryti bezpecné upevnéno a Ze je
neporusené, zejména po sprchovani nebo
kdyz se kryti namodi. Pokud se kryti
sloupne, aplikujte nové kryti. Stejné jako u
viech adhezivnich vyrobk pi aplikaci a
odstrafovani postupuijte opatmé, zviasté u
citlivé nebo kiehké kéze. Tlak plisobici na
kryti v disledku pfimé télesné hmotnosti
mUZe vést k prechodnym podlitindm nebo
otlakdim na k(zi ve vzoru mFizky pénového
polstarku. Po odstranéni kryti mize byt na
k(zi viditelné jemné vzorovani z pénového
polstarku. To je normalni projev, ktery by mél
zmizet béhem nékolika hodin. Otevreni
sacku s krytim narusi sterilni bariéru, a proto
se jakékoli nepouzité kryti nesmi uchovavat
pro pozdéjsi pouziti. OPSITE Post-Op Visible
je vyrobek pro jedno pouziti a nesmi se
pouZzivat opakované. MuZe dojit ke kfizové
kontaminaci a lé¢ba mGZze byt necinna.
Kryti jsou urCena pouze pro pouziti
zdravotnickymi pracovniky.

Pacientdim poskytnéte vhodna doporucent k
postupu sledovani kryti pfi propousténi ze
zdravotnického zafizeni, pfi snimani a
likvidaci kryti a poradit jim, kdy maji
kontaktovat zdravotnického pracovnika, a to
podle podrobnych informaci v tomto letaku.
Pokud pfi pouzivani tohoto prostfedku
dojdete k zavéru, Ze doslo k zavazné
nezadouci prihodé, oznamte to prosim
vyrobci a pFislusnym statnim organdim.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE® POST-OP VISIBLE

Vodootporna antibakterijska obloga s prozirnim upijajucim

jastucicem
Opis

OPSITE® Post-Op Visible je vodootporna,
antibakterijska obloga s prozirnim
upijajucim jastucicem.

Nacin rada

OPSITE Post-Op Visible obloga za
dreniranje rane ima troslojnu konstrukciju
koja kombinira prianjajuci sloj za
prekrivanje rane, hidrocelularni jastucic od
pjene i visoko propusnu vodootpornu foliju.
Obloga je premazana liepilom koje ne
izaziva iritaciju niti osjetljivost. Folija je
vodootporna i pruza bakterijsku barijeru
koja pomaze zastiti podrucja rane od
vanjske kontaminacije. MreZasti dizajn
jastucica od hidrocelularne pjene
omogucuije stalnu vizualizaciju rane i
okolne koZe bez potrebe za promjenom
obloge. Osim toga, moZe se jednostavno
postaviti Cistom tehnikom i dizajnirana je da
smaniji bol pri uklanjanju.

Indikacije

Za oblaganje akutnih rana kao Sto su
postoperacijske rane, poderotine,
posjekotine, ogrebotine i manje opekline
gdje su razine eksudata male/umjerene.
Upute za uporabu

Ocistite i dobro osusite podrugje primjene.
A. Izvadite obloguiz [
vanjskog pakiranja. f
Odlijepite o)
bijele/narancaste
papirnate podloge s
oznakom 1.

B. DrZanjem za B
neljepliive jezicke na
kraju obloge, oblogu Ay
paZzljivo postavite na - N
predvideno mjesto. =
Potpuno uklonite
papirnatu podlogu.

C. Laganim
pritiskanjem, zagladite
oblogu na mjesto,
posebno oko rubova i

Skidanje

Obloga se moZze koristiti do 7 dana. Kako
biste skinuli oblogu, lagano je drZite na
miestu, uzmite jedan rub obloge, podignite
ga i njezno povlacite foliju paralelno s
koZom, dok drugom rukom stabilizirate kozu
pacijenta. Otpustite i ponovite postupak.
OdloZite proizvod u skladu s lokalnim
klinickim protokolom.

Kontraindikacije

Nemojte upotrebljavati oblogu ispod
kompresijskih zavoja ili odjece.

Mjere opreza

Koristiti samo na suhoj koZi. Nemojte slagati
niti dopustiti da se obloge preklapaju.
Povremeno nadgledajte mjesto obloge i
rane kako biste se uvjerili da je zavoj dobro
pricvrécen i netaknut, osobito nakon
tusiranja ili ako se obloga smoci. Ako se
obloga odlijepi, stavite novu oblogu. Kao i u
slucaju svih liepljivih proizvoda, pazljivo ih
nanosite i skidajte, osobito s osjetljive ili
krhke koZe. Pritisak koji se primjenjuje na
oblogu kao rezultat izravne tielesne tezine
moZe rezultirati pojavom prolaznih modrica
ili udubina na koZi u uzorku mreZastog
jastucica od pjene. Nakon skidanja obloge
na kozi moZe biti malo vidljiv uzorak od
mreZastog jastucica od pjene. To je
normalna pojava i trebalo bi nestati u roku
od nekoliko sati. Otvaranjem pakiranja s
oblogom ugroZava se sterilna barijera, stoga
se neuporabljene obloge ne smiju zadrzati
za kasniju upotrebu. OPSITE Post-Op Visible
obloga za dreniranje rane proizvod je za
jednokratnu upotrebu i ne smije se ponovno
koristiti. MoZe doci do krizne kontaminacije i
terapija moZe biti neucinkovita.

Obloge su iskljucivo namijenjene za
uporabu od strane zdravstvenih djelatnika.
Pacijentima je potrebno pruZiti odgovarajuce
savjete o tome kako nakon otpusta pratiti,
ukloniti i zbrinuti oblogu, te kada se obratiti
zdravstvenom djelatniku kako je detaljino
opisano u ovom dokumentu.

vodite racuna da se jastucic od pjene ne
komprimira. Pomocu malog jezicka, pocnite
njezno skidati gornje krilce s oznakom 2.
Zagladite oblogu.

Ako smatrate da je za vrijeme koristenja
ovim proizvodom doslo do pojave ozbiljinog
Stetnog dogadaja, prijavite ga proizvodacu i
nadleznom tijelu.
complaints@smith-nephew.com
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OPSITE’ POST-OP VISIBLE

Vandtaet, bakterieafvisende bandage med gennemsigtig

absorberende sérpude

Beskrivelse

OPSITE® Post-Op Visible er en vand- og
bakterietaet bandage med gennemsigtig
absorberende sarpude.

Virkning

OPSITE Post-Op Visible bandagen har en
konstruktion bestéende af tre lag, som
kombinerer et let klaebende sarkontaktlag,
en hydrocelluleer skumpude og en vandtaet
film med hgj &ndbarhed. Bandagen er
belagt med et

ikke-irriterende, ikke-sensibiliserende
kleebemiddel. Filmen er vandteet og
danner en bakteriebarriere, som hjeelper
med at beskytte sérstedet mod
udefrakommende kontamination.
Gitterstrukturen i den hydrocelluleere
skumpude gar det muligt hele tiden at tilse
sérstedet og den omgivende hud uden at
skifte bandagen. Bandagen kan desuden
nemt anlaegges med ren teknik, og den er
designet til at minimere smerte ved
fiernelse.

Indikationer

Som bandage til akutte sar som f.eks.
postoperative sér, rifter, snit, afskrabninger
og mindre forbraendinger med lav til
moderat maengde séarekssudat.

Brugsanvisning
Renger og ter anlaeggelsesstedet grundigt.
A. Tag bandagen ud
af den ydre
emballage. Fiern
daekpapiret med den
hvide/orangefarvede
bagside med tallet 1.
B. Hold i de B
ikke-klaebende flige i R
enden af bandagen, 2
og placér forsigtigt
bandagen over det
bergrte omrade. Fiern
derefter
bagsidepapiret helt.
C. Udglat bandagen
med et let tryk, iseer

Fjernelse

Bandagen kan bruges i op til 7 dage.
Bandagen fiernes ved at holde den let pa
plads og samtidig tage fat i bandagens ene
hjgrne. Bandagen laftes op, og filmen
traekkes med forsigtighed parallelt med
huden, mens patientens hud stabiliseres
med den anden hand. Giv slip og gentag
processen. Bortskaffes i henhold til lokale
kliniske retningslinjer.
Kontraindikationer

Bandagen ma ikke anvendes under
kompressionsbandager eller -tgj.

Forholdsregler

M& kun anvendes pé tgr hud. Bandager mé
ikke anlaegges i lag eller overlappe
hinanden. Tilse regelmaessigt bandagen og
sérstedet for at kontrollere, om bandagen
sidder sikkert pa plads og er intakt, specielt
efter brusebad, eller hvis bandagen bliver
vad. Hvis bandagen falder af, skal der
anlaegges en ny bandage. Som med alle
kleebende produkter skal denne bandage
anlaegges og fiernes forsigtigt, isaer fra
felsom eller sart hud. Tryk pa bandagen
som folge af direkte kropsvaegt kan give
midlertidige blé maerker eller fordybninger i
huden i samme gittermanster som
skumpuden. Nar bandagen fiernes, kan
der muligvis ses en antydning af
skumpudens gittermgnster pa huden.
Dette er normalt og vil forsvinde i lobet af et
par timer. Nar posen med forbindingen
&bnes, kompromitteres den sterile barriere,
og derfor mé enhver ubrugt forbinding ikke
gemmes til anlaeggelse pa et senere
tidspunkt. OPSITE Post-Op Visible er et
produkt til engangsbrug og mé ikke
genbruges. Der kan opsta
krydskontaminering, og behandlingen kan
veere ineffektiv.

Bandagerne méa kun bruges af
sundhedspersonale.

Giv passende rad til patienter ved
udskrivelsen om, hvordan de overvager
fierner og bortskaffer bandagen, og hvornar
de skal kontakte det sundhedspersonalet
som beskrevet i dette dokument.

omkring kanterne, og
serg for at skumpuden ikke er trykket
sammen. Brug den lille flig il forsigtigt at
begynde at trackke daekpapiret med tallet
2 af. Udglat bandagen.

Hvis du mener, at der er opstaet en alvorlig
haendelse under brug af denne enhed,
bedes du indberette det til fabrikanten og
dit bemyndigede organ.
complaints@smith-nephew.com

Produktvarianter

Kode Starrelse
66800136 10cmx 8cm
66800137 15cmx10 cm
66800138 20cmx10 cm
66800139 25cmx10.cm
66800140 30cmx10.cm
66800141 35cmx10cm

Tilgaengelighed

/ske med 20 stk.
/ske med 20 stk.
/Eske med 20 stk.
/ske med 20 stk.
/ske med 20 stk.
/ske med 20 stk.

*Varemeerke tilhgrende Smith & Nephew
Udstedelsesdato 07/2022. Revision 01

Dette produkt kan vaere omfattet af et eller flere amerikanske patenter

www.smith-nephew.com/patents
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OPSITE® POST-OP VISIBLE

Vee- ja bakterikindel haavaplaaster labipaistva

niiskustimava padjandiga

Kirjeldus

OPSITE® Post-Op Visible on vee- ja
bakterikindel haavaside labipaistva
absorbeeriva padjandiga.

Toimemehhanism

OPSITE Post-Op Visible sidemel on
kolmekihiline konstruktsioon mis tihendab
endas vahekleepuva haavakontaktkihi,
htdrotsellulaarse vahtpadia ja hasti
hingava veekindla kile. Haavaside on
kaetud mittedrritava, mittesensibiliseeriva
kleepainega. Kile on veekindel ja tagab
bakteriaalse barjaari, mis aitab kaitsta
haavakohta vélise saastumise eest.
Hudrotsellulaarse vahtpadjandi vorega
Ulesehitus voimaldab haavakoha ja seda
Umbritseva naha pidevat visualiseerimist
ilma sidet vahetamata. Lisaks saab seda
hélpsasti puhta tehnikaga peale kanda ja
see on kujundatud eemaldamisel valu
vahendamiseks.

Naidustused

Méeldud agedate haavade sidumiseks, nt
operatsioonijargsed haavad, haavandid,
|6ikehaavad, marrastused ja véiksemad
poletushaavad, kus eksudaadi tase on
madal / mdddukas.

Kasutusjuhend
Puhastage ja kuivatage taielikult kattekoht.
A. Eemaldage
vélispakendist
haavaside. Eemaldage
tahisega 1 margitud
valged / oraanzid

kattepaberid.

B. Hoides sideme B

16pus mittekleepuvaid

sakke, asetage side a
ettevaatlikult selleks 5 &

ettenghtud alale.
Eemaldage taielikult
kattepaber.

C. Siluge kergelt, eriti
servi surudes
haavaside oma
kohale, tagades et
vahtpadjand ei oleks kokku surutud.
Vaiksest sakist alates koorige tahisega 2
margitud pealmine kattepaber 6rnalt maha.
Siluge haavaside vastu nahka.

Eemaldamine

Haavasidet voib hoida peal kuni 7 paeva.
Sideme eemaldamiseks hoidke sidet
kergelt paigal, vottes sideme Uhest nurgast
ja tostes seda ning tdmmates kilet 6rnalt
paralleelselt nahaga, stabiliseerides samal
ajal teise kdega patsiendi nahka.
Vabastage ja korrake protsessi. Korvaldage
vastavalt kohalikule Kliinilisele eeskirjale.
Vastunaidustused

Arge kasutage haavasidet kompressiivsete
sidemete voi rdivaste all.
Ettevaatusabinéud

Ainult kuival nahal kasutamiseks. Arge
pange sidemeid Uksteise peale ega laske
sidemetel kattuda. Aeg-ajalt kontrollige
haavasidet ja haavaala, veendumaks et
side on kindlalt paigas ja puutumata, eriti
pérast dusi all kaimist voi kui side on
marjaks saanud. Juhul kui side tuleb maha,
kandke peale uus side. Nagu kdigi
kleepuvate toodete puhul, kandke peale ja
eemaldage ettevaatlikult, eriti tundlikult voi
ornalt nahalt. Otsese keharaskuse majul
haavasidemele avaldatud surve voib
pdhjustada pogusat verevalumit voi vorega
vahtpadjandi mustris muljumisjalgi nahal.
Haavasideme eemaldamisel voib nahal olla
nahtav kerge muster vorega vahtpadjandist.
See on normaalne ja peaks mone tunni
jooksul kaduma. Haavasideme pakendi
avamine kahjustab steriilset barjaari ning
seet6ttu ei tohi kasutamata haavasidet
séilitada hilisemaks kasutamiseks. OPSITE
Post-Op Visible on tihekordselt kasutatav
toode ja seda ei tohi uuesti kasutada. Voib
tekkida ristsaastumine ja ravi voib osutuda
ebaefektiivseks.

Haavasidemed on mdeldud kasutamiseks
ainult tervishoiutdétajate poolt.

Andke patsientidele asjakohast ndu kuidas
sidet eritise suhtes kontrollida, eemaldada
ja kérvaldada ning millal vétta Ghendust
tervishoiuté6tajaga, nagu on kirjeldatud
kéesolevas dokumendis.

Kui on pohjust arvata, et seadme
kasutamisel on aset leidnud ohujuhtum,
teatage sellest tootjale ja padevale
asutusele.
complaints@smith-nephew.com

Dostupnost produktu

Kod Velikost
66800136 10cmx 8 cm
66800137 15cmx10 cm
66800138 20 cm x 10 cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30 cm x 10 cm
66800141 35cmx10cm

Baleni

Krabice 20 ks
Krabice 20 ks
Krabice 20 ks
Krabice 20 ks
Krabice 20 ks
Krabice 20 ks

RaspoloZive veliCine i pakiranja

Sifra Veli¢ina
66800136 10cm x 8 cm
66800137 15cm x10 cm
66800138 20cmx 10 cm
66800139 25cmx10cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10cm

Dostupnost

Kutija od 20 komada
Kutija od 20 komada
Kutija od 20 komada
Kutija od 20 komada
Kutija od 20 komada
Kutija od 20 komada

Toote saadavus

Kood Suurus
66800136 10cmx8cm
66800137 15cm x10 cm
66800138 20cmx 10 cm
66800139 25cmx10.cm
66800140 30cmx10 cm
66800141 35cmx10cm

Saadavus

20 tk karbis
20 tk karbis
20 tk karbis
20 tk karbis
20 tk karbis
20 tk karbis

°Ochranna znamka spolecnosti Smith & Nephew
Datum vydani 07/2022. Revize 01
Tento produkt mdZze byt chranén jednim nebo vice patenty USA
www.smith-nephew.com/patents

“Trgovacki znak drustva Smith & Nephew
Datum izdavanja 07/2022. Revizija 01

Ovaj proizvod moZe obuhvacati jedan ili vise americkih patenata
www.smith-nephew.com/patents

°Smith & Nephew’ kaubamérk
Véljaandmise kuupaev 07/2022. Labivaatamine 01

See toode V6ib olla kaetud the voi rohkema USA patendiga
www.smith-nephew.com/patents



